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SERIES EDITOR’S PREFACE

(GUNTHER SCHLEE)

ABOUT THE SERIES

This series of Field Notes and Research Projects does not aim to compete
with high-impact, peer-reviewed books and journal articles, which are the
main ambition of scholars seeking to publish their research. Rather, contribu-
tions to this series complement such publications. They serve a number of
different purposes.

In recent decades, anthropological publications have often been purely dis-
cursive — that is, they have consisted only of words. Often, pictures, tables, and
maps have not found their way into them. In this series, we want to devote
more space to visual aspects of our data.

Data are often referred to in publications without being presented systemati-
cally. Here, we want to make the paths we take in proceeding from data to con-
clusions more transparent by devoting sufficient space to the documentation
of data.

In addition to facilitating critical evaluation of our work by members of the
scholarly community, stimulating comparative research within the institute and
beyond, and providing citable references for books and articles in which only a
limited amount of data can be presented, these volumes serve an important func-
tion in retaining connections to field sites and in maintaining the involvement
of the people living there in the research process. Those who have helped us
to collect data and provided us with information can be given these books and
booklets as small tokens of our gratitude and as tangible evidence of their
cooperation with us. When the results of our research are sown in the field, new
discussions and fresh perspectives might sprout.

Especially in their electronic form, these volumes can also be used in the
production of power points for teaching; and, as they are open-access and free
of charge, they can serve an important public outreach function by arousing
interest in our research among members of a wider audience.

Series Editor’s Preface



INTRODUCTION

GUNTHER SCHLEE

FROM CONFLICT TO SYMBIOSIS

In spite of industrialized chicken or pig or even sheep production (see pictures)
and large scale monocultures of crops which form an important part of the
source of our food, people in the temperate zone and many of the more ‘tra-
ditional’ rural areas in the tropics still think of a farm as an integrated system
of plant and animal production. Animals are fed on products and by-products
of plant production and the manure is recycled into this very plant production.

Photo 1: Sheep are classical pasture animals with a high range of mobility, even in
Europe, where mobile forms of pastoralism are not so common. Even they, however,
can be produced industrially with zero grazing, spending their lives in huge sheds on
a metal grid through which their dung can fall. Awad Karim from the Department of
Animal production of the University of Sennar, Sudan, has brought these pictures
from a site visited as part of a ‘Training Program of Modern Agricultural Engineering
Technology’ at Yangzhou University. (“AwaD KARM TuANI, 2017)

Photo 2: Life on a grid. (“AwaD KaRrM TiaNt, 2017)

Farmers and Herders in the Blue Nile Area I
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This exchange of substances contributes to the ecological sustainability of
agriculture and is a decisive factor for the success of agriculture in human
history, which became the source of almost all of our food. Fish may be
the only domain in which a substantial part of our food is still caught from
the wild (however with the importance of ‘domestic’ fish from fish farming
increasing). In all other domains of our diet, most of us ceased to be hunter-
gatherers thousands of years ago and now are exclusively dependent on agri-
culture (comprising plant and animal production) with integrated agriculture
still being the classical variant.

The spatial separation of animal production and plant production has not
happened for the first time in modern industrial mass animal husbandry and
crop monoculture. There has been another such separation, first thousands of
years ago and since again and again in different places.

In certain ecological zones, animal production has separated from plant
production and specialized herders have separated from mixed farmers, to
exploit niches which cannot be profitably used for plant production but where
mobile herds thrive well. One of these regions is the arctic where reindeer
nomads traverse wide areas which are too cold to grow any domestic crops.
Apart from the high Andes, the dry belt of the old world, spanning from
the African savannahs and deserts to the steppe of eastern Europe and Inner
Asia, is the other region where animal husbandry has split from mixed agri-
culture and developed mobile forms to extend into environments not suitable
to the plough (Schlee 2005). In the New World, mobile ranching on the open
range has developed and been replaced again by stable ranches within a few
decades or a century.

Large areas of Africa are suitable for mobile animal production. Many of
these until recently have not been suitable for farming, but with changing
technology, mechanized farming has in recent decades penetrated into them.
Maybe it has overextended the limits within which it can be practiced in a
sustainable way, without causing irreversible ecological damage. Be that as
it may. For the time being, in the area under study, along the Blue Nile in
Sudan, we have different systems of food production practiced by differ-
ent people, mobile herders and sedentary agriculturalists, competing for the
same land. The interviews rendered in these two volumes show ugly, violent
and cynical forms which this competition has taken.

The economic history of Africa shows that this does not need to be so. There
is a broad range of overlap or interpenetration of the agricultural and the pas-
toral zones in Africa, and in many cases farmers used to welcome the herds of
nomads on their fields free of charge to eat the stubble and other crop residues.
The dung of those herds was considered to be enough benefit received in re-
turn. So here we had, on a larger scale, on the level of different ethnic groups
(because in Africa economic differentiation often coincides with ethnicity), a
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form of symbiosis as we have it on a family farm on a smaller scale: Interac-
tion of plant and animal production to the mutual benefit.!

The interviews reproduced in these two volumes deal with the problem
how to overcome conflicts between herders and farmers and how to reach
a state of regulated co-existence with the mutual recognition of interests or
even a form of symbiosis with enhanced overall productivity through the
integration of the production systems.

The interview with Ab-Saas, the senior Range and Fodder Management
Officer of Blue Nile State, in the present volume gives a good overview of
the expansion of mechanized agriculture in the region, starting with the in-
creased demand for food for the army in World War II. The aggravation of
land competition in recent years needs to be understood against a number of
events which we and others have treated more fully elsewhere:

Since 2009 the dam at Roseiris, which provides much of Sudan with elec-
tricity, has been heightened by 9 metres, and as the reservoir behind it filled
up in the subsequent years, huge areas have been submerged. (For pictorial
illustrations see Schlee and Osman 2012, for some social consequences Os-
man and Schlee 2014, Schlee 2015).

In July 2011 South Sudan seceded from Sudan. In the subsequent period
many pastoralist who were said to be ‘northerners’, because they used to
spend different proportions of the year in northern Sudan (now: Sudan),
fled South Sudan or were expelled from there (Osman and Schlee 2014,
Schlee 2015). Blue Nile State and Sennar State of Sudan absorbed many
of these migrants and increased competition for land was the result. In fact
in Sennar State (like in Gedaref State) mechanized agriculture had hardly
left any space to accommodate these nomads and their herds. The situa-
tion in Blue Nile State will be the subject matter of the interviews in these
volumes.

In December 2013 a civil war broke out in South Sudan which affected dif-
ferent nomadic groups who tried to move back into South Sudan in different
ways in different periods (Schlee 2020).

It is against this background that Ab-Saas describes ecological changes
brought about by submerging large areas under the waters of the expanding
reservoir. Another concern is to open the livestock corridors again, which
have been there since the colonial period but which have been disregarded
and have filled with licensed and unlicensed farms. In spite of this determi-
nation and partial successes, he states that even after all measures to re-open
the corridors and to equip tem with watering points and other facilities have
been implemented, there will not be enough pasture in the state to support the
livestock population and that arrangements for herds to move seasonally into
South Sudan are a necessity.

! For examples see Diallo and Schlee 2000 and Fricke 1969, 1979
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The two interviews with Ab-Saas, one from 2013 and one from 2016, form
the longest of three such pairs of interviews and fill the first of this set of two
volumes on ‘Farmers and Herders in the Blue Nile Area: Conflict or Sym-
biosis?’ In the second volume the views of two more research partners will
be presented in a similar fashion, each with two interviews which are years
apart, Omda (member of the Local Administration, senior to a Sheikh) “Us-
maan al-‘Arabi’ with interviews from 2013 and 2016 and °‘Abd al-Rahmaan
Hasan Ahmad Adam, Jirewa, the chairman of a pastoralists association, like-
wise with an interview from 2013 and one from 2016.

The interviews were carried out and are presented in this way in order to
show developments in this phase of dramatic change with a time depth to
capture these changes. The second interviews are also a ‘reality check’ for
the first set of interviews. Where we find plans, new policies and good inten-
tions described in the earlier set of interviews, in the second set we can check
what actually has come of these plans and intentions.

At the end of the second volume there will be a synopsis of the three sets of
interviews with a systematic comparison of what they have to say on which
topic. ‘Synopsis’ here is not used in the colloquial sense where it means an
abstract or a short version of something, but in the theological sense. When
theologians compare the gospels, they put Mathew, Mark, and Luke? side by
side and compare which topics are the same and which differ and in what
they differ or agree when they address the same topics. That is what they call
the synoptic approach.

At the end of the present volume there is an index of terms and geographi-
cal names used in the interviews.
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FIRST INTERVIEW: AHMAD MUHAMMAD
AL-‘AWAD °ALI AB-SAAS

ASH-SHIGLA (GEZIRA), 57 YEARS

DATE AND PLACE OF THE INTERVIEW:

June 17, 2013; Damazin

INTERVIEWER: Al-Amin Abu-Manga & Elhadi Ibrahim Osman

LANGUAGE: Arabic

TRANSCRIPTION (ARABIC AND LATIN CHARACTERS): Al-Amin Abu-Manga
TRANSLATION: Al-Amin Abu-Manga

We want you to tell us
about  the
which we are (sitting) now
and of which you are the di-

institution in

rector, and its tasks.

[It is] Range and Fodder Di-
rectorate, and I have been
its director since 2000. In
fact, I worked in [the field
of] range and fodder since
1979 in different areas: de-
limitation of corridors,
range improvement, fodder
packing, and in the eco-
nomic and social studies on
the nomads in the Blue Nile
[area]. T [also] worked in
the American  Project,
which gave me a good op-
portunity to learn more and
more about the nomadic
groups found [in the Blue
Nile area].

What is the task of the
institution in which you are
now?

Idaarat al-Maraaii wa 1
‘Alaf, wa ana mudiiraa
munzu 2000. Be l-hagiiga
ana ishtaghalta fi I-Maraa‘ii
wa I-Alaf munzu ‘aam
1979 fii majaalaat
mukhtalifa, fii tahdiid al-
masaaraat, fii tahsiin al-
maraa‘ii, fii hazm al-’a‘laaf,
fi d-diraasaat al-
“iqtisaadiyya wa
l-’ijtimaa‘iyya le r-ru‘a fi
n-Niil al’Azraq. ‘Amalta fi
1-Mashruu® al-’ Amriiki
ataah ley fursa kooysa fii
innu it°arraf aksar wa aksar
‘an  al-majmuu‘aat  ar-
ra‘awiyya l-mawjuuda.
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The Range and Fodder [Di-
rectorate] is one of the di-
rectorates of the Ministry of
Agriculture, Animal Wealth
and Forestry. Its concern is
administration of the range
land, including corridors,
dry-season stop-overs, wa-
ter points’ administration
and pasture improvement in
them, general policies of
pasture exploitation, finding
of new modern alternative
systems of the [traditional]
migratory nomadism, prof-
iting from the farms’ resi-
dues, green fodder cultiva-
tion, and all what is useful
for the sustainable land ad-
ministration.

We heard that these cor-
ridors have essentially been
there since long time ago but
for one reason or another
they were not exploited;
what are the reasons that
made people to turn to them
in the last [few] years?

The corridors have essen-
tially been there since the
era of the Funj Kingdom
(1452—1821) and there was
an agreement between the
nomadic tribes and the
tribes living in the[se] are-
as: when to go in them and
when to come back to them.
The matter was institution-
alized during the colonial
era in 1951 under the Law
of the Local Administation;

Al-Maraaii  wa  1-‘Alaf
wahdi min al-’idaaraat
bitaa‘at al-wazaara bitaa‘at
az-ziraa‘a
I-haywaaniyya wa
I-ghaabaat.  Muhimmataa
idaarat ard al-maraaii min
masaaraat, masaayif,
idaarat nigaat al-miyaah,
tahsiin al-maraa‘i ‘aleeha,
as-siyaasaat al-‘aamma li
stighlaal al-maraa‘ii, iijaad
nuzum hadiisa wa badiila le
r-ra‘i t-tirhaali, al-’istifaada
min al-mukhallafaat az-
ziraa‘iyya, ziraa‘at al-‘alaf
al-’akhdar, wa kullu maa

wa S-Sarwa

yufiid cala asaas annu
idaarat  al-’ard  idaara
mustadaama.

Al-masaaraat asaasan

kaanat mawjuuda munzu
Mamlakat al-Fuunj, wa
kaan fi 1-’ittifaagaat been
al-gabaayil ar-raawiyya wa
I-gabaayil as-saakna fi
l-manaatig, yimshu minnaa
miteen wa yijuuha miteen.
Itqannanat al-mas’ala fii
cahd al-’istimaar fii ‘aam
1951 taht qaanuun al-hukm
al-mahalli; al-li  huwa
I-’awaamir al-mahalliyya

2 Ab-Saas: First Interview, June 17, 2013
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that is, the Local Orders un-
der Part II, and their pur-
pose is harmonization be-
tween the different
economic activities. They
(i.e. the orders) indicated
the corridors and the time
when the nomads
found in them every area,
the way the nomads’ move-
ments themselves were ad-
ministered, and the way of
damage estimation. All
these matters were included
in the local orders in the
Blue Nile here or [let us
say] the entire Funj region,’
North and South Funj, Sen-
nar or [let us say] the Blue
Nile. This is part of the flat
clay plain of the Sudan.
Even you don’t find a big
difference between the no-
madic tribes found in it;
there is a ‘big’ (intensive)
intermingling. The northern
part, North Funj, is consid-
ered as the areca of the
makhraf (wet season area)
and the South Funj as the
dry season area. Before the
introduction of the mecha-
nized farming and the irri-
gated farming and all ‘mat-
ters’ (things) like these,
[this area] used to be con-
sidered the western Butaana
of the Sudan. This western
there; the
eastern Butaana is the one

were

Butaana was

taht aj-juzu’  (A), wa
l-gharad minnaa al-
mulaa’ama wa
l-muwaa’ama been al-

“anshita 1-’igtisaadiyya
l-mukhtalifa. Waddahat al-
masaaraat wa mawaa‘iid
tawaajud ar-ru‘aa fii kulli
mantiga, kayfiyyat idaarat
taharmkaat ar-ru‘aa zaataa,
kayfiyyat taqdiir at-talaf.
Al-masaa’il di kullaa kaanat
fi 1-’awaamir al-mahalliyya
mawjuuda fi n-Niil al-
’Azrag hina aw iqliim al-
Fuunj kullu, Shimaal wa
Januub al-Fuunj, Sinnaar
aw an-Niil al-’Azrag. Di
juzu min as-sahl at-tiini
I-munbasit min bitaa® al

‘control clay plain® fi
s-Suudaan.  Wa  hatta
l-gabaayil ar-ra’awiyya
l-mawjuuda I-fitha maa

bitash‘ur innu fiiha farig
kabiir; fi tadaakhul
beenaatum kabiir jiddan. Fa
yu‘tabar  aj-juz’
shimaali, Shimaal al-Fuunj,
al-mantiga  bitaa‘at  al-
makhraf, wa Januub al-
Fuunj al-mantiga bitaa‘at
al-magyaf. Fa gabli dukhuul

ash-

az-ziraa‘a 1-’aaliyya wa
dukhuul az-ziraa‘a
l-marwiyya, wa l-masaa’il
az-zey di kullaa kaan
bitu‘tabar al-Butaana
I-gharbiyya bitaa‘at as-
Suudaan. Mawjuuda
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' The Funj region north starts roughly from as-Suki to Rossieris/Damazin and south from
Rossiris/Damazin to the Ethiopian border on both sides of the Blue Nile.
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of Abu-Sin.? And there is
the known Baggara
Butaana; that is, in which
they go to North Kordofan
and North Darfur and then
go back up to Bahr al-Arab
and the area of Abyei. This
matter was there. The need
started in the world after the
World War II — during the
World War II, the Allies
were in need of food for the
their armies; so, the mecha-
nized farming started; be-
fore, there hariig
(burning) farming but the
space was not big. The
mechanized farming was
introduced in Gedarif in
1944; in the Blue Nile here,
North and South Funj, it
was introduced in 1958 and
in the area of Dali and Maz-
mum in 1969.2 The mecha-
nized farming was intro-
duced in the Blue Nile area
in what is known as ‘East-
ern Agadi’, ‘Western Aga-
di’, ‘Southern Agadi’, and
‘the State Farm’. That was
followed by the planning of
agricultural schemes conse-
quently. After the Inqaz
Revolution and the presen-
tation of its motto ‘we eat
from what we cultivate’,
this became the distructive
‘calamity’ that hindered the
existence of any corridor.

was

1-Butaana l-gharbiyya di,
wa l-Butaana sh-shargiyya
bitaa‘at Abu-Sin. Wa fi
I-Butaana
Baggaara al-ma‘ruufa, al-li
huwa bimshu shimaal
Kurdufaan wa Daarfoor wa
birja‘u laghaayit Bahar al-
‘Arab wa mantigat Abiyey.
Kaanat
mawjuuda. Badat al-hawja
fi 1-caalam ba‘ad al-harb al-
‘aalamiyya — asnaa’ al-harb
al-‘aalamiyya t-taaniya al-

bitaa‘at al-

al-mas’ala di

hulafaa® muhtaajiin  le
ghizaa’ le  j-juyuush
bitaa‘atum, fa badat az-

ziraa‘a 1-’aaliyya; kaanat fi
ziraa‘at al-hariig
misaahataa maa kabiira. Fa
dakhalat az-ziraa‘a
I-’aaliyya fi  1-Gadaarif
sanat 1994; fi n-Niil al-
’Azrag hina, Shimaal wa
Januub al-Fuunj dakhalat
caam 1958, fii mantigat ad-
Daali wa 1-Mazmuum ¢aam
1969. Dakhalat az-ziraa‘a
I-’aaliyya l-mantiga bitaa‘at
Januub al-Fuunj bi maa

wa

yuraf  bi  “Agadi sh-
Shargiyya”, “Agadi
1-Gharbiyya”, “Agadi
j-Januubiyya”, wa
“Mazra‘at ad-Dawla
Agadi”. Wa ba‘ad daak

talaahu t-takhtiit bitaa® al-
mashaarii® az-ziraa‘iyya ja
tibaa’an. Ba‘ad Sawrat al-
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2Butaana plain includes most of Gedaref State plus parts of the states of Kassala, River Nile,

Gezira and Sennar.

3To our best knowledge, mechanized farming was introduced in the Dali and Mazmuum areas in
the same year; in 1969 it might be in Gerabin.

4 Ab-Saas: First Interview, June 17, 2013



They distributed the (Blue
Nile) land there [in Khar-
toum] for political ‘circum-
stances’  (considerations);
people wanted to be inde-
pendent in their political
decision and things like
this. This was distributed in
this [way] and all the con-
ventional corridors since
long ago were closed.

In your ‘estimation’
(opinion), is this not a big

mistake?

This is a mistake in that,
when you come to plan, you
consider all the rights of the
other: villages’
citizens’
(rainfed plots), the schemes
approved by the councils,
the existing forests, all these
grazing lands should be ex-
cluded. This is what the
Mechanized Farming [Cor-
poration] used to do when it
came to plan in the begin-
ning; it used to find the vil-
lages and outline and ex-
clude their extensions; it
used to find out the corri-
dors and [then] plan. While
planning, it would examine
the soil itself and diagnose it
and find out the kind of
crops it could fit for. This
matter did not happen since
the period from 1989 to
1990; the lands were distrib-
uted, even if someone was

extension,
traditional farms

’Inqaaz wa tarhaa shi‘aar
“naakul mimmaa nazra®’ hi
bigat at-taamma 1-li maa
khallat ayyi masaar. Wa
wazza‘o 1-’ard min hinaak li
zuruuf siyaasiyya; an-naas
daayriin  yistaghillu  be
garaarum as-siyaasi wa
haajaat zey di. Fa wazza“ di
fii di wa gafalat kulla
I-masaaraat  al-muta‘aaraf
caleeha gadiiman.

Hu da khata’ fii innu
asaasan inta lamma taji
takhattit  bitshuuf  kulli
huguug al-gheer: hurmaat
al-qura, bildaat al-
muwaatniin, al-mashaarii®
al-musaddaga fi 1-majaalis,
al-ghaabaat
ard al-maraa‘i l-mawjuuda
di kullaha I-mafruud tatlac.
Di kaan bita‘malu z-ziraa‘a
I-’aaliyya fi  1-’awwal
lamma taji takhattit;
bitshuuf al-qura bittalli¢ al-
hurmaat bitaa‘ataa, bitshuuf
al-masaaraat bittalliaa wa
bitkhattit. Bitkhattit ya‘ni
hatta 1-’ard zaataa bita*mal
leeha tahliil wa tashuuf
bitasluh lee yaatu noo® min
al-mahaasiil. Al-mas’ala di
min 1989 wa 1990 maa
hasalat;

al-mawjuuda,

tamma tawzii®
araadi
gaalo leehu ta‘aal azra® maa

bitaslih; law itzara‘at kaan

hatta z-zool law
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told to come and cultivate, it
would not be good [for cul-
tivation]; had it been culti-
vated, it would have caused
degradation of soil, environ-
ment and all these things.
So, this matter is clear
that...; it is true that the war
is very bad but one of its ad-
vantages is that it stopped
trees’ cutting south of Dind-
iro. Anybody who goes to
Kurmuk after the Peace
Agreement will feel that its
atmosphere is different; the
trees are found there in a
good manner. After the
Peace Agreement... started
to appear; people started to
cut trees and go. That is,
there are people who were
given schemes [but] they
don’t work in farming; they
take charcool and go away.
So, all these are matters that
are incorrect in planning re-
garding agriculture. They
were supposed to sit down
on the ground, solve its
problems and then after-
wards examine the degree
of the seriousness of the se-
rious person and then give
‘him’ (them) the warrant.
These are the mistakes that
accompanied this matter.
The knowledge (i.e. skill)
of the citizens themselves;
they used to cultivate by the
salluuka,* jarraaya®
hariig (burning)® farming,

and

mumkin tasabbib tadahwur
le t-turba wa l-bii’a wa
I-haajaat di kullaa. Fa
I-mas’ala di waadha fii annu
nihna... Al-harb saah innu
sayyi’ jiddan laakin waahdi
min mahaasin al-harb innu
waggafat al-gate¢ bitaa® al-
’ashjaar januub Dindiro.
Wa ayyi ba‘ad
ittifaagiyyat as-salaam faat
al-Kurmuk bish‘ur be annu
j-jaw bitaaaa mukhtalif
jiddan; al-’ashjaar
mawjuuda fitha be suura
kooysa. Badat tazhar ba‘ad
ittifaagiyyat as-salaam...
bado  yigta‘u
1-’ashjaar wa yimshu. Ya‘ni
hatta fi naas bidduuhum
mashaarii® maa bishtaghlu
ziraa‘a; yishiilu faham wa
yimshu. Fi naas bidduuhum
sharikaat bishiilu 1-’i‘faa’
aj-jumruki wa bimshu. Fa
di kullaa kaanat masaa’il
maa sahiiha fi t-takhtiit be
n-nisba le z-ziraa‘a. Kaan
mafruud yigo’du fi 1-’ard

zool

an-naas

tihit yihillu ishkaalaataa
hatta baad daak az-zool aj-
jaaddi wa yishuufu
j-jiddiyya bitaatu hatta
yidduuhu t-tasdiig. Di
I-’akhtaa’  al-mashat fi
I-mas’ala. Al-ma‘rifa
bitaa“at al-muwaatniin

zaatum; kaano bizrau be
s-salluuka wa j-jarraaya wa
ziraaat  al-hariig, wa
misaahaat basiita. Min 1969
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4 A traditional tool for seeds sowing like a spear but with a long handle (ca. 2 meters).

5 A traditional tool for seeds sowing like a hoe but with a long handle (ca. 2 meters).
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and on small surfaces. From
1969 up to now there is a
period of 40 years [in
which] the peoples’ knowl-
edge of farming and disk
became very considerable.
The peoples’ need itself in-
creased in that, by Allah, I
want to improve my level
[of technical know-how].
So, since the knowledge has
increased and there is the
land, people started cultivat-
ing on new surfaces. The
secession of South Sudan
has a big effect. It is true
that since so early we have
been calling for the corri-
dors to be opened and so,
but the effect of the seces-
sion of the State of South
Sudan is in that there is fear.
That is, in the period of the
referendum a big number of
nomads came back to us;
what is the reason? Because
[in South Sudan] they were
exposed
levies: that is, they were
made to pay grazing taxes;
they were made to pay live-
stock taxes; they were made
to pay this and that; howev-
er, people used to come and
take unreasonable payments
from them. When they felt
that this is an act of robbery
against them ...; recently, in
addition to that — according
to what I heard about a
month ago — every nomad

to unreasonable

lahgaayit al-leela fii mas’ala
bitaa‘at arba‘iin sana al-
ma‘rifa bitaa“at an-naas be
z-ziraaa wa d-disk bigat
kabiira jiddan. Al-hawja
bitaa“at zaataa
zaadat fii innu ana Wallaahi
daayir ahassin al-mustawa
bitaa‘i. Fa maa daam al-
ma‘rifa zaadat wa l-waata
fi, an-naas bigo yizra‘u
misahaat jadiida. Infisaal
aj-Januub leehu asar kabiir
jiddan; ya‘ni saah min badri
binnaadi innu tinfatih al-
masaaraat wa kida, laakin
infisaal Dawlat aj-Januub
asaru fii innu fi takhawwulf.
Yani fi I-fatra bitaa‘at al-
‘istifta  joona kimmiyya
bitaa‘at ru‘a raaj‘iin; as-
sabab shinu? La’annu hum

an-naas

ataawaat
ya‘ni

bitarradu  lee
gheer mubarrara:
bidfa‘u  dariibat mar‘a,
bidfa‘u guttaan, bidfa‘u
kida, laakin biju n-naas
yishiilu minnahum ataawaat
gheer Wakit
sha‘aro be annu di “amaliyya
bitaa‘at nahb be n-nisba
leehum... Be 1-’idaafa
akhiiran — hasab maa
simi‘ta gabli shahar wu kida
— ayyl raa4 yiguul leek,
“Wallaahi bahaayimna
kaan jan min aj-Januub
taani maa birja‘an”.
La’annu bitarradu le 1-qatl
wa n-nahb wa s-salb wa
I-haajaat di kullaa. Fa di

mubarrara.
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8The first growing grass is burnt and afterwards the seeds are sown or scattered.
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says to you: “By Allah, if
our animals come back from
the South [Sudan], they will
not go back”. Because they
are exposed to killing, rob-
bery, and all these things.
So, this made the animals
that are here in the north be-
come too many. In the Blue
Nile, we started the corri-
dors perhaps after the Local
Orders of 1951. In 1976, we
renewed the Local Orders
when the Blue Nile Prov-
ince came into being. These
Local Orders, we had a
committee called some time
ago ‘Committee for the Ide-
al Exploitation of the Natu-
ral Resources’; it made sug-
gestions for corridors and
designed the maps and so.
Before that, there were at-
tempts to delimit these cor-
ridors but without success.
When the state came into
being, a resolution was is-
sued by the Minister of Ag-
riculture, [Resolution] No.
15 for reopening of the cor-
ridors. He (i.e. the Minister
of Agriculture) formed a
committee. The committee
formulated a frame docu-
ment for these corridors in
the entire state with the
agreement of the Native Ad-
ministration, on top of
whom was the Nazir being
in the committee [beside]
the General Director of Ag-
riculture, the Survey [De-
partment], Rural Water,

kaddasat al-haywaanaat al-
mawjuuda hina shimaalan.
Fi n-Niil al-’Azrag nihna
badeena
yimkin ba‘ad al-’awaamir
al-mahalliyya 1951; 1976
nihna jaddadna 1-’awaaamir
al-mahalliyya lamma
gaamat Mudiiriyyat an-Niil
al-’Azrag. Haazihi
I-’awaamir  al-mahalliyya
‘indana lajna fi n-Niil al-
’Azrag hina zamaan kaan
isimaa “Lajnat al-’Istighlaal
al-Amsal le -Mawaarid at-
Tabii‘iyya”
mugqtarahaat le masaaraat,
tallaat khurat, tallaat kida.
Fi muhaawalaat tammat li
tahdiid al-masaaraat di
gabli kida maa kutib leeha
n-najaah. Lamma gaamat
al-wilaaya sadar gqaraar min
waziir az-ziraa‘a ragam 15
bi i‘aadat fath al-masaaraat.
Wa kawwan lajna. Al-lajna
‘amalat wasiigha itaariyya
le I-masaaraat di fi -wilaaya
kullaa bi muwaafaghat al-
’idaara 1-’ahliyya, calaa
ra’sihim an-Naazir kaan hu
fi 1-lajna, wa mudiir ‘aam
al-misaaha,
miyaah ar-riif, al-maraa‘i,
ash-sharikaat, Ittihaad al-
Mugzaaritiin, Ittihaad ar-
Ru‘a, wa tawaafaqu calaa
wathiiga ~ khatto  fiiha
sharteen asaasiyyeen ‘inda
I-muruur be haramaat al-
qura wa l-hallaalaat: haqq
al-‘ubuur  faqat, ya‘ni
l-masaar yudaaf le haramaat

I-masaaraat di

camalat

az-ziraa‘a,

8 Ab-Saas: First Interview, June 17, 2013
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Range, the companies, the
Farmers Union, and the Pas-
toralits Union. They agreed
on a document and put two
basic conditions when pass-
ing through the villages’ ex-
tensions: right of passage
only; that is, the corridor is
to be added to the villages’
extensions and [the pasto-
ralists] have the right of pas-
sage only; that is, he (i.e.
the herder) has no right of
staying; that is, he passes
until he crosses the village’s
extension as a public road
for everybody. Number
Two, at implementation
there should be commit-
ment to the detailed descrip-
tion by the references; that
is, the people who know the
exact location in the village
as well as the nomads; they
agree upon it. Afterwards,
all these things might have
happened. And then the
CPA’ came and the need for
agricultural lands increased
and the sugar schemes in
Kenana and Asalaya were
established. ~ All  these
(things) affected [the situa-
tion and] made the people
lose control. The climate
change reduced the move-
ment of the nomads to the
north; formerly, they used to
leave us here in the begin-

al-qura wa illa haqq al-
‘ubuur faqat, ya‘ni r-raa‘i
maa °‘indu hag yigo‘od,
ya‘ni ya‘bur lahaddi maa
ya‘bur al-haram bitaa® al-
hilla di ka haq bitaa® tariig
‘aam be n-nisba le ayyi
zool. Nimra itneen, ¢ind at-
tanfiiz al-’iltizaam be 1-wasf
at-tafsiili min al-“irriifiin,
ya‘ni
l-mawqi® be z-zaat fi 1-qura
wa min ar-ru‘a wa yittafigu
caleehu. Wa ba‘ad daak
yimkin al-masaa’il di kullaa
hasalat. Wa ittifaagiyyat as-
salaam ash-shaamil ja, wa
I-hawja le 1-’araadi
z-ziraa‘iyya  zaadat,
Dawlat aj-Januub gaamat,
wa gaamat mashaarii® as-
sukkar fii
‘Asalaaya. Di kullaa assarat
wa khallat an-naas bigat
jaayta.  At-taghyiir  al-
manaakhi khallat al-haraka
bitaa“at ar-ru‘a shimaalan
maa katiira; ya‘ni zamaan
bitla®u minnana hina fii
awwal saba‘a bikuunu barra
d-Damaaziin;
muntasaf saba‘a da bikuunu
fi  1-Garabiin mashshiin
Sinnaar. Bidaayat
tamaaniya yikuunu hinaak
fi n-Niil al-’Abyad fi
l-mantiga be d-dabt al-
mawjuud fitha hassa® al-
masna® bitaa® Mashruu®

n-naas al-bicarfu

wa

Kinaana wa

ya‘ni
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"CPA stands for “Comprehensive Peace Agreement” signed by the central Government and
SPLM/SPLA (Sudanese People’s Liberation Movement/Sudanese People’s Liberation Army)
under the leadership of John Garang in November 2006 to stop the civil war that was going on

for decades.
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ning of July and come to
outside Damazin; that is, by
mid of July they would be in
Garabin heading to Sennar.
In the beginning of August
they would be there in the
White Nile (area), exactly in
the area where the [sugar]
factory of Kenana Scheme
stands; they (i.e. the no-
mads) call it al-Kajaamiir,
and they have (i.e. believe)
something about it; they say
to you: “When these ani-
mals of ours go there and
drink this salty water, they
‘break’ their wool; the
worms that are in them will
come out, because its land is
salty”. [In fact] it is not that
because its land is salty but
they (i.e. the animals) try
their best to go because the
height of grass is not that
much; the rain is not that
much; they feed on fresh
grass, which affects their
nourishment, which imme-
diately changes the shape of
his (i.e. the nomad’s) ani-
mal. After the secession [of
South Sudan] and the en-
croachment of the mecha-
nized farming, it becomes a
must that you legalize the
issue of the corridors; it be-
came a necessity that you
want to keep this nomad in a
certain location during the
wet season, as [in the same
time] you want the farmer to
yield you [good] productiv-
ity. If the farmer has not

Kinaana, bisammuuha hum

al-Kajaamiir, wa  hum
‘indahum leeha haaja;
biguulu leek, “nihna

bahaayimna lamma tamshi
tashrab al-mooya di bitaksir
suufaa, ad-deedaan al-fitha
bitamrug la’annu waataataa
maalha”. He maa la’anu
waataataa maalha; he be
gadr al-’imkaan bitamshi
lI-gash hinaak °‘ulaahu maa
katiir, al-’amtaar maa
katiira, hu bitghazza bee
gash ‘fresh’ bi’assir fi
t-taghziya bitaa‘tu tawwaali
bighayyir ash-shakl bitaa®
al-haywaan bitaa‘u. Ba‘ad
al-’infisaal wa l-hajma
bitaa‘at az-ziraa‘a 1-’aaliyya
bigat laabudda inta taqannin
al-mas’ala  bitaaat  al-
masaaraat, bigat daruura
maassa fii innak daayir
tahfaz ar-raa‘i da fi mawqi®
fii 1-fatra bitaa‘at al-khariif,
wa inta ‘aayiz al-muzaari®
yiddiik intaaj. Fa law al-
muzaari® maa addaak intaaj
akkalu l-haywaan biduun
tagniin, hatta mahmaa
yitgharram hatazhar leek
fajwa fi l-hubuub al-
ghizaa’iyya. Law  al-
haywaan inta maa addeet
al-haywaan fursa wa faat
ba‘ad shuwayya hayazhar
leek fajwa fi l-mawaad al-
borotiiniyya ~ wa  kulli
muntajaat al-haywaan. Fa
di kullaa khallat ad-dawla
tafakkir fii innu tahfaz al-
mas’ala di. Saa‘adatna fi

10 Ab-Saas: First Interview, June 17, 2013
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yielded you [good] produc-
tivity and [the crop] has
been eaten by the animal,
however he (i. . the nomad)
is fined, a gap in nourish-
ment grains will appear to
you. If you don’t give the
animal a chance [to feed]
and it has left, after a while
you will have a gap in pro-
teins’ materials and in all the
animal products. So, all this
made the government to
think of this problem. We
were helped in this matter
by that, after the CPA, we
wrote a programme and
raised it in the Agreement
(i.e. CPA) to the group of
the donors that we [want to]
re-open the corridors and
make water points in them;
we introduce veterinary ser-
vices in them; we make
range improvement in them;
we make all these services
available in order to make
them attractive to the no-
mads. We were very lucky
here in the Blue Nile that
some bodies responded
[positively] to us. That is,
the European Union has a
project called ‘Rehabilita-
tion and Building of Pro-
ductive Capacity’; it (i.e.
the programme) emanated
from that, after 1989 it (i.e.
the  European  Union)
stopped providing us with
agricultural exports;  so,
they brought it [back] to us
in this programme. In fact

l-mas’ala di anihna yimkin
ba‘ad ittifaagiyyat  as-
salaam ash-shaamil katabna
barnaamij rafa‘naahu fi al-
‘ittifigaayya le l-majmuuca
bitaa‘at al-maanihiin fii
innu na‘iid fath al-masaaraat
na‘mal fiitha nigaat mooya,
na‘mal fitha khadamaat
beytariyya, fitha
tahsiin maraa‘i, namal fitha
kulla l-khadamaat di wa
tabga mawjuuda cala asaas
innu tabga jaazba le r-ru‘a.
Fi n-Niil al-’Azrag hina
nihna mahzuuziin jiddan
istajaabat leena ba‘ad aj-
jihaat. Ya‘ni  ‘indana
1-’Ittihaad al-’Urubbi ‘indu
barnaamaj ismu “Icaadat
Ta’hiill wa Binaa’ al-
Quduraat al-Muntija”; hu
jaayl natiijja innu ba‘ad
1989 waggaf minnana
s-saadiraat az-ziraa‘iyya, fa
jaaboohu leena fi
I-barnaamaj. Al-barnaamaj
fi l-hagiiga lamma n-naas
kaan bita‘mal al

na‘mal

‘brain
storming’ wa hinaay yimkin
aakhir idaara da‘ooha bi
i‘tibaar innaa maa ‘indaa
ahammiyya kabiira, maa
‘indaa ...; ya‘ni nihna maa
kunna ‘visible’ be n-nisba
le s-siyaasiyyiin, be n-nisba
le I-fanniiyyiin. Fa lammaa

gaddamna l-waraga
bitaa‘atna fi al ‘brain
storming’, lamma

I-khawaajaat daraso
l-mas’ala di fi 1-’Ittihaad al-
’Urubbi gaamo jaabooha
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when the people were mak-
ing the ‘brain storming’ for
this programme, the last ad-
ministration they
was perhaps ours upon that
it was not very important.
That is, we were not ‘visi-
ble’ to the politicians and to
the technicians. When we
presented our paper in the
‘brain storming’ [meeting],
when the Europeans studied
this matter, they brought it
as a ‘priority number one’;
that is, among the ca. forty-
it was

invited

one programmes,
listed number one. So, it
came and we started to im-
plement the corridors. At
the beginning of the imple-
mentation, we organized a
comprehensive conference
in the Blue Nile. That is, we
invited all the omdas who
are affected by the corri-
dors; we [also] invited 75 %
of the shaikhs who are af-
fected by the corridors. We
invited the Executive Office
of the Pastoralists Union,
the Executive Office of the
Farmers Union, the three of-
ficers of the pastoralists and
farmers’ unions in each lo-
cality; we invited the Wali,
the Minister of Agricutlure,
the physical planning, and
the commissioners. We pre-
sented different papers in it;
We presented [papers] on
the historical aspect (back-
ground) about the corridors:
from the time they started

‘priority number one’; yani
min kaanat al-mashruu® al-
kam wa araba‘iin jaat al-
mashruu® ragam waahid. Fa
jaat it‘amalat wa badeena
nanaffiz  fi l-masaaraat.
Bidaayat at-tanfiiz ‘amalna
mu’tamar jaami®¢ fi n-Niil
al-’Azrag.  Ya'ni kulla
I-‘umad al-mut’assiriin be
I-masaaraat  daenaahum;
75 % min ash-shuyuukh al-
mut’assiriin be 1- masaaraat
da‘eenaahum.

Da‘eena  al-maktab  at-
tanfiizi bitaa® Ittihaad ar-
Ruca, al-maktab at-tanfiizi
bitaa® Ittihaad al-
Muzaari‘iin, ad-dubbaat at-
talaata min kulli mahalliyya
le ittihaad ar-ru‘a wa
I-muzaari‘iin; da‘eena
I-waali, waziir az-ziraa‘a,
at-takhtiit al-‘umraani, al-
mu‘tamadiin.  Gaddamna
fithu awraag mukhtalifa;
gaddamna fithu naahiya
taariikhiyya °an l-masaaraat
badat miteen, al-

masaaraat al-gadiima;

min
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and the old ones; we pre-
sented a paper on the agri-
cultural investment and the
effect of the corridors on it;
we presented [a paper] on
the water and its effect on
animals rearing; we present-
ed in it (i.e. the conference)
[a paper] on the veterinary
services and their effect; we
presented [a paper] on the
role of the Native Adminis-
tration in solving problems
between the nomads and the
farmers. This conference
took place precisely on
March 15, 2010 in Malik
(Aggar) Hall and the Wali,
Malik, himself [attended it].
This conference approved
for us to open all the old
corridors without restriction
or conditions and the state
said that it was committed
to that the corridors should
be opened because that was
part of its stability. Immedi-
ately after this conference,
the state put the corridors in
the position of ‘top govern-
mental resolution’; in their
national strategic plan; they
put the corridors in the posi-
tion of ‘top governmental
resolution’, because this
will stop the conflicts be-
tween the Arabs (i.e. no-
mads)® and the farmers; so,
it was positioned top. Then
we started the implementa-

gaddamna fithu waraga an
al-’istismaar az-ziraai wa
asar al-masaaraat
gaddamna

‘ala

caleeu;
I-mooya wa
tarbiyat al-
haywaan; gaddamna fiihu
l-khadamaat al-baytariyya
wa asaraa; wa gaddamna
door al-’idaara 1-’ahliyya fii
halhalat al-mashaakil maa
been

asaraa

ar-ru‘a wa
l-muzaari€iin. Al-mu’tamar
da tamma be d-dabt yoom
15 shahri talaata alfeen wu
cashara fii qaa‘at Maalik
[‘(Aggaar] hina, wa kaan al-
Maalik
[‘Aggaar], wa hadaroohu.
Al-mu’tmar da ajaaz leena
gaal i‘aadat fath al-
masaaraat al-gadiima kullaa
biduun qayd aw sharuut, wa
l-wilaaya  gaalat
mutkaffila laazim tinftih
la’annu da juzu min al-
‘istiqgraar  bitaaaa. Wa
tawwaali ba‘ad al-mu’tamar
da al-wilaaya khattat al-
masaaraat fi 1- hitta bitaaat
as-sayaada; fi  l-khutta
bitaa‘atum al-’istiraatiijiyya
al-qawmiyya khattat al-
masaaraat fi l-hitta bitaa‘at

waali zaatu

hiya

as-sayaada, la’annu di
bitwaggif al-’ishkaalaat
been al-“Arab wa

I-muzaaritin; fa itkhattat
foog. Fa badeena at-tanfiiz,
ya‘ni ma‘aana
l-masaaraat Wad-

nafazzo
min
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8 The use of “Arabs” as synonym to “nomads” is usual in many parts of the Sudan, irrespective
of their actual ethnicity; e. g. the Beja nomads in eastern Sudan are also regarded by the other

ethnicities as “Arabs”.
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tion; they implemented with
us the corridors from Wad
Dabok up to Melkan, two
kilometers wide with a rest-
ing point and a hafiir. We
put the [delimitation] stones
in 2011 and the farmers
were listed. The Ministry of
Agricuture was supposed to
bear the compensation; they
(i.e. the farmers) were not
compensated.

Didn 't the lack of com-
pensation paralyse your
project?

Because of this, I am bring-
ing you to another stage.
We put [delimitation]
stones in this corridor and
dug one hafiir. This is the
project of ‘Rehabilitation of
the Productive Capacity’.
The corridor from the Ros-
seiris bridge to Menza was
also ‘made’ (opened); this
one is 80 km long; 70 km
up to the Park’s hospital.
The stones were put and
three water spots
made in it, in addition to the
one made for us by the peo-
ple excuting the projects ac-
companying the heighten-
ing of the [Rosseiris] dam.
They became 4 water spots
so that this animal may not
have water problem along
the the corridor. They made
for us the corridor from
Rosseiris to ad-Duwema on
the eastern side [of the riv-

were

Dabook laghaayit Melkan
card itneen kiilu, fithu nuzul,
camalo fogu hafiir.
Khatteena I-hijaara sanat
2011,
mahsuuriin, Wazaarat az-
Ziraa‘a mafruud titwalla
I-ta‘wiid; maa ittawwado.

al-muzaari‘iin

‘Ashaan kida ana bajiik lee
marhala Nihna
khatteena hijaara fi l-masaar
da camalna hafiira waahdi.
Da  l-mashruu® bitaa®
“Icaadat Ta’hiil wa Binaa’
al-Quduraat  al-Muntija”.
At-tariig kubri
r-Ruseeris laghaayit Menza
bardu camaloohu, da tuulu
80 kiilu mitir; laghaayit
mustashfa I-haziira fi 70
kiilu mitir. Itwada‘at al-
hijaara it°‘amalat fiihu talaata
nigaat  bitaaat mooya,
araba‘a nigaat be
I-‘amaloohu leena naas al-
mashaarii® al-musaahba le
t-taliya. Bigat 4 nigaat
bitaa‘at mooya °‘ala asaas
innu l-haywaan da tuul al-
masaar maa ‘indu
ishkaaliyya bitaa‘at mooya.
‘Amalo leena I-masaar bitaa®
kubri r-Ruseeris — ad-
Diweema be  sh-sharig

taaniya.

min
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er] going to Karduus adja-
cent to the Park. They reha-
bilitated for us the water
spot of Mufa; the people of
the dam heightening ac-
companying projects came
and made for us a water
spot in Shanfur; the people
of Water Harvesting made
for us a water spot in Khor
Wuhedu; the people of the
World Bank made for us a
[water] spot in Hifera. We
tried to make a dam in ad-
Diwema, because we no-
ticed that it was not possible
to dig a hafiir in it; we tried
to make (build) a dam but
we didn’t get funds. So, this
is what has been made
(achieved).

And then?

The people of the ‘Rehabil-
itation and Productive Ca-
pacity Building’ rehabilitat-
ed for us the hafiir of Bagis
in the direction of the Ingas-
sana Hills, because we
opened the corridor from
Abu-Garin, Bagis, Midyam
up to Bulang at the Kur-
muk-Bau border on Khor
Ufud (Ufud Stream). This is
what the project of ‘Reha-
bilitation and Productive
Capacity Building’ made
for us. All these corridors
are two kilometres wide
and there are resting points.
The Wad Dabok — Melkan
corridor has a resting point

hinaak maashi cale Karduus,
mulasga  l-haziira. Wa
ahhalo leena  n-nugta
bitaaat al-mooya bitaa‘at
Mufa; jo naas al-mashaarii®
al-musaahiba le t-ta‘liya
‘amalo leena nugta bitaaat
mooya fii Shanfuur; naas
hasaad al-miyaah camalo
leena nugta bitaa‘at mooya
fii Khoor Wiheedu; naas al-

bank ad-duwali ‘camalo
nugta fi Hifeera. Haawalna
na‘mal leena sad fi
d-Diweema la’annu
laahazna maa  mumkin

yibga fiitha hafiir; haawalna
na‘mal leena sad maa ligiina
tamwiil. Fa di I-li t‘amalat.

Naas al-barnaamaj bitaa®
Icaadat al-Ta’hiil wa Binaa’
al-Qurduraat  al-Muntija
ahhalo l-hafiira bitaa‘at
Bagiis bardu fi n-naahiya
bitaa“at Jibaal al-’Ingasana,
la’annu fatahna I-masaar
min Abu-Gurin, Bagiis,
Midyam laghaayit Bulang
fii huduud al-Kurmuk -
Baaw cale Khoor Ufud. Da
l-‘amalu leena Barnaamaj
Icaadat at-Ta’hiil wa Binaa’
al-Quduraat al-Muntija. Al-
masaaraat di kullaa cardaa
itneen kiilu, wa fi nuzul. Wa
I-masaar bitaa® Wad
Dabook-Melkan fithu nuzul
fi 1-hafiira 1-“amalnaahaa di
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of 2x4 km at the hafiir that
we made (dug); that is, in-
stead of 2x2 km, we added
two kilometres making it 4
considering that this is a
place for them (i.e. the no-
mads) to have a little rest
and eat (feed their animals?)
a little as there are farms’
residues.
we also have a resting point
4x6 km, according to cir-
cumstance. The purpose of
the resting point itself is
that it should be on a stream
where water is available
and we protect the natural
resources themselves which
are found there. That is, if
we allow people to culti-
vate, the earth will be ex-
posed to erosion. The World
Bank came to us and also
worked with us within the
framework of the ‘Pro-
gramme of Animal Product
Improvement and Expri-
mental Marketing’ under-
taking for us the [imple-
mentation of] the corridor
that enters to us (the BN
state) from Sennar, from at-
Tirus, Abu-Gilesiib, al-
Gired, and Um-Ushush up
to Khor Um-Gar and after
that further towards Ulu;
the length of this one is 110
km. At-Tirus hafiir was dug
in it (i.e. the above corri-
dor) by the Project of Water
Harvest and it became now

In Humara here

2X4; yani badal maa yibga
2 kiilu x 2 kiilu adifna leehu
taani itneen kiilu bigat 4
cala asaas di hitta yistariihu
fitha shuwayya wa yaaklu
shuwayya, wa wujuud al-
mukhallafaat az-zira‘iyya.
Fi 1-Humara hina bardu
‘indana nuzul 4 kiilu x 6
kiillu, cala hasab az-zuruuf
ya‘ni. Hatta n-nuzul zaataa
al-hadaf minnaa takuun fii
mantiga bitaaat khoor,
titwaffar fitha 1l-mooya,
nihna nahmi l-mawaarid at-
tabii‘iyya
I-mawjuuda; ya‘ni law
khalleena n-naas zara‘at
bitabga curda le ta‘riyat at-
turba. Jaana 1-Bank ad-
Dawli bardu ishtaghal
ma‘aana  min  khilaal
barnaamaj  Tahsiin  al-
’Intaaj al-Haywaani wa
t-Taswiiq at-Tajriibi al-li
huwa masak leena l-masaar

zaataa

al-bikhush caleena min
Sinnaar min at-Tiruus,
Abu-Gileesiib, al-Gireed,
Um-“Ushuush, laghaayit

Khoor Um-Gar — wa inta
maashi “ale Uulu ba‘ad da;
da tuulu 110 kiilu mitir.
Ithafarat  fithu I1-hafiira
bitaa‘at at-Tiruus be waastat
Mashruu®  Hasaad  al-
Miyaah wa bigat hassa® zey
al-qariya. Ithafarat fiihu al-
hafiira bitaa‘at al-Gireed —
kaanat gadiima marduuma,
it’ahhalat al-gadiima wa
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like a village. The al-Gired
hafiir was dug in it — for-
merly, it was old and filled
up with earth; the old one
was rehabilitated and we
dug a new one; we [also]
dug a hafiir in Ghallab.The
[World] Bank came again
within the a project called
‘Peace and Development
Consolidation’ and opened
for us an 80-km long corri-
dor from al-Garabin to Aga-
di to Damazin and ‘made’
(dug) for us two hafiirs in it
and the Water Harvest [pro-
ject] ‘made’ (dug) [also] a
hafiir in it. The Project [of
‘Peace and Development
Consolidation’] also ‘made’
(dug) a hafiir for us in Um-
‘Udam in the corridor from
Roro up to Buk; it ‘made’ [a
hafiir] in Um-Udam and in
Roro. Now, tgether with the
Water Harvest [Project], we
‘made’ (dug) another twin
hafiir there in the corridor
of Rossieris Bridge — Men-
za in a place called Fafar-
andi; we also made a twin
hafiir in Um-‘Udam and
they became three. We
‘made’ again [a hafiir] east
of Roro and we have one
near al-Garabin. That year,
we dug 5 hafiirs in addition
to the old ones. The number
of the hafiirs became about
25 in the corridors alone.

hafarna  filhu  waahda
jadiida, wa hafarna hafiira
fii Ghallaab. Ja 1-Bank ad-
Dawli bardu min khilaal
mashruu® ismu “Ta‘ziiz as-
Salaam wa t-Tanmiya”
fatah leena masaar min al-
Garabiin lee Agadi le
d-Damaaziin bi tuul 80
kiilu mitir wa camal leena
foogu hafiirteen, wa Hasaad
al-Miyaah ‘amalat leena
fithu hafiira. Ja 1-barnaamaj
bardu camal leen hafiira fii
Um-‘Udaam fi l-masaar
min Rooro laghaayit Buk:
camal leena [hafiira] fii Um-
‘Udaam, camal leena fii
Rooro. Hassa®

ma‘a Hasaad

‘amalna hafiira
taani hinaak fi I-masaar

haaliyyan
al-Miyaah
taw’am

bitaa® kubri r-Ruseeris —
Menza fii hitta biguulu
leeha Faafarandi, wa
‘amalna hafiira taw’am fi
m-‘Udaam bigat talaata.
‘Amalna taani sharg Rooro,
wa ‘indana waahdi janb al-
Garabiin. As-sana  diik
hafarna 5 hafaayir be
l-’idaafa ila 1-hafaayir al-
gadiima. ‘Adad al-hafaayir
bigan zey 25 hafiira ‘cala
I-masaaraat faqat.
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Can you remember the
total length of all the corri-
dors in kilometres?

The total length of the cor-
ridors in the state is 1000 x
2 km. The opened ones are
between 45 and 55%; this
is what has been opened
from them and we fixed in it
the survey signs. These are
the ones that have been
opened and the farmers in
them have been listed.
[Then] another problem oc-
curred; that is, after we had
[surveyed and] fixed the
survey stones and said that
the corridors had become
passable, another problem
occurred. It was not with re-
gard to the big farmers who
have warrants from the
Ministry of Agriculture, but
the small farmers who do
not have papers and their
‘work’ (i.e. ownership of
the land) is by ‘“hand-lay-
ing™ and this (i.e. land) is
their means of livelihood
[exploited in] cultivation
and rearing of a few ani-
mals. So, how the problem
of these ones should be
solved? It became a real
problem. ECOM!'® organi-
zation conducted for us so-

Tuul al-masaaraat fi
I-wilaaya hawaalii alf kiilu
mitir x 2. Al-litfatah minnaa
maa been 45 % wa 55 %; da
I-litfatah

sabbatna fiihu °alaamaat al-

minnaa wa

misaaha. Di 1-’ithafarat wa
ithasar al-muzaari‘iin fiiha.
Jaat zaharat leena
ishkaaliyya taaniya; ya‘ni
ba‘ad maa hajjarna wa
gulna khalaas al-masaaraat
di bigat saalka =zaharat
ishkaaliyya taaniya.

Maa l-muzaari‘iin al-kubaar
al-‘indahum tasaadiig ma‘a
Wazaarat az-Ziraa‘a, bal al-
muzaari‘iin as-sughaar al-li
maa ‘indahum warag wa sh-
shoghol bitaa‘um be wade®
al-yad, wa da subul kasbi
al-°eesh bitaaum, az-ziraa‘a
wa tarbiyat shuwayyat
haywaan. Fa deel bigo keef
yithallu. Bigat ishkaaliyya
hagiigiyya ‘indana.
Munzammat IKOM adaarat

leena huwaaraat
mujtama‘iyya, ‘amalat
leena  mu’tamaraat  be

gharad innu najid badiil aw
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°“hand-laying” refers to the act whereby a vacant piece of land is occupied and explointed
by somebody without the customary official procedure of land allocation. It is one of the
recognized ways of land possession, but still regarded as uninstitutionlized; full right of its
possession needs regularization by the land authorities.

I"ECOM is an American organization that implements the projects of the American development
aid; it has an office in Damazin and Khartoum.
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cial dialogues, organized
for us conferences to enable
us find an alternative or a
way of solving this prob-
lem. These dialogues and
conferences made recom-
mendations that the land
that was approved (distrib-
uted to farmers) by the
Mechanized Farming [Cor-
poration] should be shrunk
for the interest of the corri-
dors. These recommenda-
tions were taken by the
state’s government. Also,
among the recommenda-
tions, they said that a law
should be made for the pro-
tection of the corridors and
range development. These
recommendations were tak-
en up by the Ministry of
Agriculture and passed up
to the state’s government; it
(i.e. the state government)
approved it and submitted it
to the Constitutional Coun-
cil, which also approved it.
So, a law of range came
into being; a law was issued
stipulating shrinking of the
‘surfaces’ (i.e. farming
schemes) by 20% per
scheme. This is with regard
to the individuals. For the
companies that are ap-
proved by the state, the
shrinking is 25%. A clear
resolution was made to that
effect. The main purpose of
these [deducted] surfaces is
to compensate out of them
the farmers who cultivate in

najid kayfiyya le mu‘aalajat
al-mushkila di. Fa
I-huwaaraat wa
kharajat
leena be annu jaat tawsiya
min  al-huwaaraat wa
l-mu’tamaraat di fii innu
Wallaahi taqliis hiyaazaat
az-ziraa‘a I-’aaliyya
I-musaddaga kullaa
asaas innu nihna nabhil
mahallu le l-masaaraat.
Haazihi t-tawsiyaat
shaalataa hakuumat al-
wilaaya. Wu ba‘deen min
at-tawsiyaat bardu gaalo
yit‘amil gaanuun li
himaayat al-masaaraat wa

]-mu’tamaraat

cala

tanmiyat al-maraa“i. At-
tawsiyaat di  shaalataa
Wazaarat az-Ziraa‘a

rafa‘ataa le hakuumat al-
wilaaya, ajaazataa wa
gaddamataa le 1-Majlis at-
Tashrii‘i  ajaazaa. Biga
gaanuun bitaa® maraa‘i;
tala® qaanun bi taqliis al-
20 %
misaahat al-mashruu®.

misaahaat bi min

Da be n-nisba le 1-’afraad.
Le sh-sharikaat al-
musaddaga wilaa’iyyan
25 % min al-misaaha. Tala®
beeha qaraar waadeh. Al-
misaahaat di l-gharad al-
’asaasi minnaa yi‘awwidu
l-muzaari‘iin az-zaariiin fi
I-masaaraat, wa tawsii®
haramaat al-qura, wa °amal
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the corridors, expansion of
the villages’ extensions and
developing of forests. Now,
money has become a con-
straint for us. Through the
“Peace Council”, the peo-
ple of the Department of
Conflicts Resolution of the
UN accepted to supply fund
for this matter. We, at the
Ministry of Agriculture,
with our poor resources,
evacuated the corridor from
Rosseiris Bridge up to
Menza, because there are
big farmers in this one, and
it is a matter of contracts
and it is easy to implement
the “shrinking” on them;
[additionally], most of the
people (farmers in this cor-
ridor) do not have only one
scheme but rather two or
three. So, the total surface
deducted from them (i.e.
the farmers) is about 500 or
600 [feddan]. So, the corri-
dor became open without a
problem.

Are the animals al-
ready now using the corri-
dor you have mentioned?

The corridors, even though
they are under cultivatation,
the animals move in them
as corridors.

[What happens] if the
scheme's owner files a com-
plain?

al-ghaabaat. Fa  hassa®
haaliyyan biga l-maal kaan
hajar casra giddaamna. Ma‘a
Majlis as-Salaam, gaddamo
naas al-’Umam al-
Muttahida, Qism Takhfiif
Hiddat as-Siraa‘aat, an-naas
waafago cale tamwiil al-
mas’ala. Nihna fii Wazaarat
az-Ziraa’a wa 1-Ghaabaat
be 1-’imkaanaat al-basiita
I-“indana  farraghna al-
masaar min kubri r-Ruseeris
laghaayit Menza la’annu da
fithu muzaari‘iin kubaar, wa
mas’ala bitaa‘at ‘uguudaat,
wa saahil jiddan
ta‘mal leehum taqliis wa
hinaay kida, wa aghlab an-
naas maa ‘indu mashruu®
waahid, “indu mashruu‘een
wu talaata.

innak

Fa itshaalat minnu 500 wa
600 wa kida, fa bigat al-
misaaha I-mugqallasa
minnahum. Fa biga faatih

al-masaar maa ‘indu
ishkaaliyya.
Al-masaaraat bee innaa

kaanat mazruu‘a al-
bahaayim bitamshi fitha ka
masaar.
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Well, compromises ‘hap-
pen’ (are made) from time
to time. Let me give you an
example in (from) the Agadi
-al-Garabin [corridor]: a
resolution was issued; the
Minister of Agriculture and
the Minister of Animal Re-
sources came and sat down,
each ministry alone. They
said: “Oh people, by Allah it
is true that this is a corridor;
the Mechanized Farming
[Department] decided that it
is a corridor and the farmers
‘decided’ (consented) that it
is a corridor, but these peo-
ple (i.e. the farmers) have
no [other] place and this is
their means of livelihood,
and this matter was in
June”. They ‘said’ that the
width of the corridor is two
Kms; they (i. e. the farmers)
should leave 500 meters
from this side of the road
and 500 meters from the
other side to become a cor-
ridor for the animals. So,
compromises happen (are
made) during the [rainy]
season. Last year, I had two
teams present in the bush
from July until October.
[They remained] until the
nomads passed and came
back then afterwards they
(i.e. the two teams) came
back. One [team] from Wad
Dabok up to Melkan and
one from But up to at-Tirus.
They used to go with these
people (i.e. the nomads) to-

Tayyib, daa’iman bitahsal
mu‘aalajaat min wakit le
aakhar. Ya‘ni badrab leek
masal fii Agadi-al-Garabiin;
tala® qaraar, ja gaad waziir
az-ziraaa, waziir as-sarwa
l-haywaaniyya, al-
wazaarteen kullu wazaara
baraaha. Gaalo yaa jamma‘a
Wallahi saah da masaar; az-
ziraa‘a 1-’aaliyya
mugarririin leehum masaar,
wa l-muzaari‘iin muqarririin
leehum masaar, laakin an-
naas deel maa c‘indahum
hitta, wa da akil ‘eeshum,
wa l-mas’ala di fii shahr
sitta. Gaalo l-masaar ‘ardu
itneen kiilu; ma‘a sh-shaari®
al-maashi yikhallu bee hina
500 mitir wa bee hina 500
mitir ‘ashaan tabga masaar
le l-bahaayim. Fa kaanat
bitahsal mu‘aalajaat fi
l-mawaasim. As-sana
l-faatat kaan ‘indi tiimeen
kaano fi I-khala mawjuudiin
min shahri saba‘a laghaayit
shahri Ar-
rawaa‘iyya faato wa jo
raaj‘iin hatta I-’atyaam di jo
raja‘o ba‘adum. Waahid min
Wad-Dabook laghaayit
Melkan, waahid min Buut
laghaayit
kaano bitla®u ma‘a n-naas
deel ma‘aahum ash-shurta

ashara.

at-Tiruus. Fa

ma‘aahum al-’idaara
l-’ahliyya  giddaam al-
bahaayim tamshi. Wa ma‘a
I-muzaari® da: “al-hitta

kacaba..., la inta taaal fi
l-masaar, amrug”; haajaat
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gether with the police and
the Native Administration
in front of the animals and
with the farmer as well [di-
recting him]: “This place is
bad...; no, you, come in the
corridor, go out”; something
like this until they enabled
the people end the last year
[safely]. So, this matter be-
came unbecoming; that is,
every year I cultivate and it
is damaged; I cultivate and
do not produce... So, I re-
mained with the problem of
compensation. The ministry
has started; that is, we start-
ed from Agadi — Garabin
corridor] with the simple
capabilities. Because in this
corridor there were many
killing incidents. If we leave
it [like this], the nomads
whose relative is killed will
not leave the farmers and
the farmer whose relative is
killed will not leave the no-
mads who come passing.
So, in the beginning, we
thought of solving the prob-
lem of these [people]; first,
we evacuate them (i.e. the
farmers) in order to stop the
conflict between them so
that no problem happens.
So, with our simple capa-
bilities and through our
children,!! who are them-
selves engineers; they went
around with us; that is, with
our simple abilities we did

zey di laghaayit maa marago
n-naas as-sana l-faatat. Fa
I-mas’ala di bigat maa
mumkina; ya‘ni kulli sana
ana azra® yitlaf ley, azra®
maa antij, asawwi kida...
Fa bigiit fi I-mas’ala bitaa‘at
at-ta°wiid. Al-wazaara
badat; ya‘ni badeena nihna
min Agadi-al-Gaabiin be

I-’imkaanaat al-basiita.

La’annu  l-masaar  da
asaasan kaan fithu kam
haadis qatl. Fa law
khalleenaahu ar-rawaa‘iyya
az-zool al-mayyit maa
bikhallu l-muzaari®, wa
I-muzaari® zoolum  al-
mayyit maa  bikhallu
r-rawaa‘iyya 1-biju

maashiin. Fa fi 1-’awwal
nihna fakkarna fii hall al-
mushkila bitaa®at an-naas
deel; fi I-’awwal
nafaddiihum “ashaan nafikk
al-’ishtibaak al-beenaatum
maa tahsal ishkaaliyya. Fa
bee imkaanaatna l-basiita,
bee awlaadna  zaatum
muhandisiin, ya‘ni faato
laffo ma‘aana, ya‘ni be
imkaanaat basiita jiddan
ishtaghalna sh-shaghalaana
di. Badeena bardu fii masaar
taani, joona naas Majlis as-
Salaam; al-barnaamaj da
mafruud yabda  shahri
waahid 2013, laakin al-
maanihiin tabaan
harakatum katiira wa n-‘no
objection’ wa ashyaa’ zey
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1Tchildren” in this context stands for youth or non-elderly people, but always in association with
some kind of affiliation [to a tribe, region, etc.].
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this ‘work’.!> We also start-
ed with another corridor;
the people of the Peace
Council came to us; this
programme was supposed
to start in January 2013, but,
of course, the doners are
slow... and the ‘No objec-
tion’ and things like this; so,
it took a long time. This is
until we (i.e. )" said at the
Peace Council — I am a
member in the Peace Coun-
cil in my position as Direc-
tor of the Range and Fodder
Directorate: “We don’t want
your money; let us die
alone; it is unbecoming that
you bring me money in July
and tell me to come and
work with it; this is not the
time for work. If you want
to bring us money within
this programme, bring it...”
So, they brought it to us. We
were supposed to be work-
ing in two teams; we were
compelled to make four
teams. These teams are now
identifying and listing the
farmers one by one. To de-
limit his space, we stand at
the corners that join with his
four neighbours. We sat
down: the Range and Fod-
der Directorate, the Pasto-

di, akhadat wakit tawiil
jiddan. Laghaayit maa gulna
fii Majlis as-Salaam zaatu —
ana ‘udu fii Majlis as-
Salaam bi hukm al-waziifa
bitaa‘ti mudiir le l-maraa‘ii
wa l-<alaf. Fa gulna leechum,
“nihna maa  daayriin
guruushkum di, 1a’annu intu
khalluuna namuut baraana,
laakin maa mumkin tajiib
ley guruush inta fii shahri
saba‘a taguul ley ta‘aal
ishtaghil beeha; da maa
wakit shoghol. Daayir tajiib
leena guruush fi l-barnaamaj
da kida khalaas jiibaa...”
Fa jaabooha leena. Nihna
kaan  mafruud
shaghaaliin
ittarreena

atyaam —
hassa® di

nakuun
tiimeen
‘amalna arba‘a
al-’atyaam di
bitahsir  al-
muzaari‘iin be 1-waahid; wa
l-misaaha bitaa‘tu bitgiif
tagiif ala jeeraanu I-’arba‘a,
wa misaahtu l-hagiigiyya
gadur  shinu.  Ga‘adna
I-Maraa‘ii wa 1-‘Alaf wa
I-’Idaara z-Ziraa‘iyya wa
I-Mudiir al-‘Aam, wa
Ittihaad ar-Ru‘a wa al-
Muzaari‘in wa khatteena
dawaabit fii innu na‘awwid
an-naas keef. Khatteena
d-dawaabit wa gulna bi
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12The term “work”™ (in this and other interviews put between °...”) is a recent development in
the socio-political jargon in the Sudan, which does not necessarily mean ‘work’ in the sense
of physical activity; it may refer to a plan, initiative, arrangement and activities of this kind.
In other words, it does not have a fixed meaning; its reference is determined by the context in

which it is used.

13 Unlike in the Modern Standard form of languages, in Sudanese Arabic “we” is sometimes used
in place of “I” as a sign of humbleness; i. e. in avoidance of giving the impression, “I, and not

someone else”.
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ralists Union, and the Farm-
ers Union and formulated
regulations on how to com-
pensate these people (i.e.
the farmers whose land is in
the corridor). We formulat-
ed regulations and said that
before we begin with any
compensation, these regula-
tions should apply on every-
body, irrespective of wheth-
er Ab-Saas has a scheme or
Abu-Manga has a scheme
or so and so has a scheme.
We formulated regulations
and gave them to the minis-
ter, who went through them
and forwarded them to the
state government, which
agreed on them, and now
we are working according
to them. So, you identify
and list the people and see
the reduced space: we gath-
er them; people who have
ten feddan each, when they
reach 200 feddans we tell
them, “this is your place”;
we hand it to them. One of
the matters we had in con-
sideration is that these small
farmers have no means of
transport; so, if you take
him from a location which
is near [to his residence] to a
distant place, this means
that he will not produce; he
will either let it to someone
else or sell it. Since he is un-
able to get his means of liv-
ing, he will resort to other
solutions. One of the bitter
solutions is that a woman

ghadd an-nazar...,
gabli maa nabda t-ta‘wiid,
ad-dawaabit di tasri ‘ala
j-jamii¢, maa ‘aarfiin Abu-
Saas ‘indu mashruu® walla
Abu-Manga “indu mashruu®
walla da ‘indu mashruu®.
Khatteena dawaabit
addeenaaha 1-waziir ittala®
caleeha addaaha hakuumat
al-wilaaya waafagat “alecha
wa bigiina  shaghaaliin
beeha. Fa bitahsir an-naas
ba‘ad da tashuuf al-misaaha
I-mugqallasa:  binajma‘um,
naas ‘ashara “ashara laamin
yihassilu 200  faddaan
naguul leechum da
mahallakum  nasallimum
leeha. Waahda min al-
masaa’il al-khatteenaaha fii
baalna fii innu I-muzaariyya
s-sughaar deel maa
‘indahum wasaa’il
bitharraku beeha. Fa law
inta shiiltu min al-mawgqi®
bitaa“u 1-gariib wa waddeetu
ba‘id
hayantij; yaa ajjaraa lee zool
yaa baa‘aa lee zool
Maadaam maa jaab aklu
‘indu huluul taaniya yilja’
leeha. Waahdi min al-huluul
mumkin
tasawwi mariisa, mumkin
tamaaris da‘aara; ar-raajil
mumkin yabga rabbaat,
yibga jangaawi yagta® al-
hatab wa haajaat zey di. Fa
nihna ‘aayzinnu yistamir fi
bitaa® al-’intaaj
bitaa’u da. Fa s-sughaariin
deel be gadr al-’imkaan

ya‘ni

ma‘naata maa

al-mara tamshi

n-namat
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may go and brew local beer;
she may practice prostitu-
tion; the man may become a
robber; he may become
wood cutter and things like
this. So, we want him to
continue with this pattern of
production of his. So, we
did our best to locate these
small farmers near the vil-
lage in order not to be far so
that he may go and produce.
One of the things we did is
that, if we hand one feddan
to anybody, we make a con-
tract that the
mains...; it is a contract of
‘benefit’, that he wants this
land in order to exploit it
and not to ...; formerly, with
‘hand-laying’, some may
come and quarrel with him
[on his right of possession].
We don’t give [land] to any-
body who we don’t find in
his land; this is unless he
proves and his neighbours
and the omda prove [his
possession of this land]. All
these are proofs we re-
quired; that is, his omda, the
Farmers Union and the
neighbours that,
this land is yours then we
register you. Any land we
find to be a forest is not
yours, because you do not
cultivate in it. So, we did all
this and then started. In the
area of But we completed
the identification and listing
and we are now distributing
the land. In the area of Aga-

land re-

witness

khatteenaahum gariibiin le
I-hilla cala asaas innu maa
yikuun ba‘iid kida, fa yimshi
yintij. Fa waahdi min al-
‘amalnaaha fii innu kullu
zool law  sallamnaahu
faddaan waahid na‘mal
leehu caqd cala asaas al-
waata tabga...; hu ‘aqd
bitaa® innu  hu
daayir al-waata di °ashaan
yistaghillaa, ‘ashaan maa
tabga... Zamaanik wade®
al-yad biji z-zool yishaaklu
yisawwi hinaay kida. Zool
maa ligiinaahu fii waataatu
maa binaddiihu, ya‘ni illa
ba‘ad daak yisabbit wa
yisabbitu  jeeraanu  wa
‘umdatu....; di kullaa
isbaataat nihna taalbinnaa,
innu l-‘umda yashhad, wa
Ittihaad
yashad, aj-jeeraan yashhadu
innu di waataatak hatta
nihna nasajjilak. Ayyi waata
ligiinaaha ghaaba di maa
haggatak la’annak inta maa
gaa‘id tazra® fiitha. Fa kullaa
‘amalnaaha wa badeena.
Ya‘ni hassa® fii mantigat
Buut tammeena l-hasr wa
l-waata; fii
mantigat Agadi-1-Garabiin
nihna tammeena tawzii¢ al-
waata, fadalat leena
mantigat Agadi-d-
Damaaziin, nihna
shaghaaliin fitha. Hassa® at-
tiim al-mawjuud da
mawjuud fitha. Ar-raajil al-
mujtami‘iin ma‘aahu da
(kaan fii ijtimaa® ma‘a

manfa‘a

al-Muzaari‘iin

binwazzi¢ fi
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di — Garabin we completed
the land distribution; we are
left with the area of Agadi
— Damazin and now work-
ing on it. Now, the team
which is there is found in it.
The man with whom we are
holding a meeting,'* Engi-
neer Hamdu, these are the
people of the UN [Peace].
He comes; we sit down and
see the work they did; we
write down the land that has
been affected, the land they
distributed, the number of
the affected farmers, the
sizes of their lands and how
they have been compensat-
ed. We want ‘feed-back’ on
the people who spent this
money; we hold a meeting
and register the people who
attend; photograph the per-
son who fills the form and
the person to whom we
hand the land. This is in or-
der to submit to them all
these things, including the
expenditure. Among the
things we required from
them (the UN), apart from
the compensation, are water
spots, farmers’ schools,
schools for nomads, veteri-
nary services and social ser-
vices in farming. We expect
them to fund all these things
for us and the work moves
forward.

shakhs), al-Baashmuhandis
Hamdu, deel naas al-
’Umam al-Muttahida (as-
salaam). Fa biji binago‘od
nashuuf ishtaghalo shinu,

binaktib al-waata
I-mut’assira, al-waata
1-’addooha, cadad al-

muzaari‘iin al-mut’assiriin,
misaahaatum kam, wa
cawwadoohum kam. An-
naas al-maakliin al-maal da
‘feed-back’.
‘Ashaan shaghaaliin na‘mal
‘register’, na‘mal ijtimaa®,
al-gaadiin ~ fi
I-’ijtimaa® kam, binaktibum.
Az-zool al-bimla 1-’urneek
binsawwiru, ad-
daayriin nasallimu l-waata
binsawwiru cala asaas al-
haajaat di kullaa nasallimaa
leehum al-maal fiitha. Min
dimn al-’ashyaa’ al-
waad‘innaa leehum, min
gheer at-ta‘wiid bitaa® al-
muzaariin, nigaat mooya,

‘aayziin

an-naas

az-zool

madaaris muzaariiin,
madaaris le  r-rubhal,
khadamaat beytariyya,

khadamaat mujtama® al-li
hiya fi z-ziraa‘a. Al-masaa’il
zey di kullaa mutwaqgqi‘iin
yimawwiluuha leena ash-
shaghalaana
giddaam.

tamshi lee

dapf B Skl g
sabud Al J 3l ¢ g ypeais
Gl e ppaiy sl
el Ll LS gy clalal
L) e e L led JW
2 e gl Ll
(o hall gl sl
(oehe pulae dyse Ll
‘:ﬂ:l)ké.\ Gledd cd;)ﬂ U‘Jh“
%,3 R ‘QJS\ s Slead
M @y Jiled) Lael3)
A L slgay (aadsia

pd i

¥When we came to record, we found someone holding a meeting with the interviewee.
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When did you start the
work?

We started in 2005.

Is there practically
any corridor which is now
passable for the nomads to
go through without any
problem?

By Allah, I expect this year
the corridor from Menza up
to Damazin and going out
from Damazin until it
reaches Garabin to be with-
out a problem with the
farmers; there will remain
only one problem, that of
water [in the corridor] be-
tween Agadi and Damazin
and we are trying to solve
it. We are even working on
pasture improvement on
some lands. Last year we
spread seeds in 23.000 fed-
dan along the Rosseiris
Bridge — Menza corridor
and 5.000 feddan along the
Damazin — Agadi corridor;
there were already 18.000
Feddan [with pasture im-
provement] along this cor-
ridor. We even went farther
than spreading seeds and
are making ‘soil conserva-
tion’ and water harvesting
through terraces: crescent-
shaped terraces, triangular
terraces and straight terrac-
es so as to harvest water and
increase the degree of water
penetration into the soil in

Badeena sanat 2005.

Ana Wallaahi bitwaqqa® as-
sana di I-masaar min Menza
laghaayit maa yihassil ad-
Damaaziin, wa yatla® min
ad-Damaaziin laghaayit
maa yihassil al-Garabiin
maafi  mushkila  ma‘a
muzaari<; bitabga fi
mushkila ~ waahdi  bas
bitaa‘at mooya maa been
Agadi wa d-Damaaziin wa
saa‘iin nahillaa. Ba‘ad al-
“araadi zaatu anihna
shaghaaliin tahsiin bitaa*
maraa‘i. Ya‘ni nihna s-sana
l-faatat camalna 34 alf
faddaan fitha
buzuur fi l-masaar bitaa®
kubri r-Ruseeris-Menza, wa
l-masaar bitaa® ad-
Damaaziin-Agadi fiihu zey
khamsa alf faddaan, wu da
kaan fithu 18 alf faddaan.
Bal nihna masheena abcad
min nansur fithu bizra, bal

nasarna

na‘mal fii ‘soil
conservation’, na‘mal fii
hasaad miyaah, na‘mal

turuus: turuus hilaaliyya,
turuus musallasaat, turuus
mustaqiima ‘ala asaas innu
nahsid al-mooya wa naziid
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order to change ..., that we
increase the quantity, in-
crease the quality so that the
best is done to keep these
animals in the corridors,
precisely, away from the
cultivation until the harvest
time.

These are the corri-
dors. Well, what is the situ-
ation of the pasture, the
birdi® grass, the extent of
benefiting from it and the
extent to which it has been
affected by the dam eleva-
tion?

By Allah, the birdi is one of
the residues of the irrigated
cultivation. Actually, after
the [dam] elevation, we had
very big spaces that were
under water, in which the
birdi grow. Whether the no-
mads used to buy it (i.e. the
birdi) from the farmers or
the farmers used to allow
them graze their animals on
it [free of charge], these
spaces have now been inun-
dated and the water took
away big These
spaces have been registered
and the watering points
have been registered in or-
der to be delimted. A team
went out from us together
with the people of horticul-
tural gardens and delimited

spaces.

nisbat taghalghul al-mooya
fi t-turba cashaan naghayyir
al..., naziid al-kimmiyya,
naziid an-noo‘iyya,
innu be gadr al-
’imkaan “aayziin tithafiz al-
haywaanaat di fi l-masaaraat
be d-dabt kida min az-
ziraa‘a laghaayit al-hasaad.

cala
asaas

Wallaahi 1-birdi waahid
min mukhallafaat az-ziraa‘a
I-marwiyya. Hagiqatan
batad  at-ta‘liya,
‘indana misaahaat kabiira
jiddan kaanat maghmuura
bitguum fitha 1-birdi; iza
kaan hatta r-rawaa‘iyya
kaano bishtaruuha min al-

nihna

muzaari‘iin aw al-
muzaari‘iin  bikhalluuhum
yir‘uuha aw hittaatum fiiha,
ba‘ad at-ta‘lya inghamarat
be I-mooya wa shaalat
misaahaat Al-
misaahaat di tamma
tasjiilaa, wa l-maashari®
tamma tasjiilaa ‘ala asaas
innu tithaddad. Wa tala®
tilm minnana nihna ma‘a
naas al-basaatiin
haddadna I-mawaagqi®

kabiira.

wa
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15 Cyperus papyrus, a species of aquatic flowering plant belonging to the sedge family

Cyperaceae.
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the locations of grazing. We
delimited the watering
points on the basis that these
are old watering points that
were in existence even [re-
ferred to] in the Local Or-
ders [and] on the ground. In
all our works, when we
come to implement, we go
ahead to the Native Admin-
istration, because it is the
one that knows [better] and
supposed to look after the
interest of [both] the farm-
ers and nomads; it should
cater for the interest of both
of them, because in the end
we are after the peaceful co-
existence between all these
components.

Well, after the eleva-
tion of the Rosseiris dam,
do you expect the amount of
the birdi to increase or to
decrease?

By Allah, the birdi itself is a
water plant; since the water
increases, the birdi too will
increase. But the question is
that: When is it possible to
benefit from it? I think that
if I am to benefit from it in
June or July, this means that
it ‘has no sense’ (i.e. use-
less), because by then the
rainy season has already
come. In former time, this
birdi used to hold the ani-
mals in February, March
and April, in a critical peri-
od. Afterwards, the rain

bitaa‘at ar-ra‘i, haddadna
l-mashaari¢ cala asaas di
mashaari® kaanat mawjuuda
gadiima hatta fi I-’awaamir
al-mahaliyya di calaa ard al-
waaqi®. Nihna fii kulli
ashghaalna lamma naji
nanaffiz binamshi tawwaali
le 1-’idaara  1-’ahliyya
la’annu hi l-‘aarfa wa hi
I-mafruud tar‘a huguug al-
muzaari® wa huguug ar-
raa‘i, wa kullahum tar‘a
huguugum c‘ala asaas innu
I-mas’ala fi n-nihaaya tatla®
fii innu kullana “aayziin at-
ta“aayush as-silmi been al-
mukawwinaat di.

Wallaahi 1-birdi zaatu nabaat
maa’i, maadaam al-mooya
bitziid al-birdi biziid. Laakin
bitabga hal al-’imkaamiyya
bitaa‘at al-’istifaada minnu
miteen? Ana biftakir innu
ba‘ad daak iza ana bistafiid
minnu nihaayat sitta aw
saba‘a yibga maa ‘indu
ma‘na, la’annu ba‘ad daak
al-khariif yikuun ja. Ana
zamaanik al-birdi da bimsik
al-haywanaat deel shahri
itneen talaata arba‘a — fii
fatra harija. Ba®ad daak al-
matar  biji. Baad al-
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‘comes’. After this ‘activity’
(i.e. grazing on birdi) come
the residues of the juruuf;'®
they come out and they (i.e.
the nomads) buy them. The
residues of the basin would
be out, whether the remains
of okra, the remains of the
watermelon, remains of the
cucumber, or remains of
maize. They (i.e. the no-
mads) try to benefit from all
these [things]. So, if the pe-
riod in which the birdi is out
is in May, it becomes of not
much benefit. Apart from
the benefit of the birdi, very
many streams emerged; for
example, Bubuk stream,
from being near ar-Rigeba,
it went beyond the place of
Midyam Masalit opposite to
the original Maganza. So,
when it is November there,
this one undergoes ‘recess-
ing’ [and] the relative hu-
midity affects [positively]
the ‘vegetation’ around it.
This is in addition to that the
animals themselves find wa-
ter to drink; that is, no culti-
vated space is found here in
December, January and
February. One of the things
that hinder its use is lack of
water. The stream has gone
away, water is far away, and
the animals eat these resi-
dues and get moisture from
them. These are the advan-
tages of the [dam] elevation.

1 Farms on the bed of the river.

minshaag al-biji al-
mukhallafaat bitaa‘at
aj-juruuf di zaataa bitatla®

Al-
bitaa‘at al-

bishtaruuha.
mukhallafaat
hood bitkuun tala‘at, iza
kaan baagi baamiya, baagi
bittiikh, baagi ‘ajjuur, baagi
‘eesh riif; fa di kullaa bitatla®
wa yistafiidu minnaa. Yibga
I-fatra 1-bitla® fitha 1-birdi,
law biga shahri khamsa
yibga maa ‘indu faa’ida

kabiira. Gheer al-faa’ida
bitaa“at  al-birdi, tala‘at
kheeraan katiira jiddan.

Ya‘ni masalan Khoor Bubuk
min kaan janb ar-Rigeeba,
faat al-hitta bitaa‘at Madyam
Masaaliit muqaabil lee
Maganza 1-’asliyya. Fa
yibga da lamma yikuun
shahri hidaashar hinaak wa

I-mooya  bitahsal leeha
‘recessing’ ar-rutuuba
n-nisbiyya bit’assir ‘“ale

1-‘vegetation’ al-hawlaa, be
1-’idaafa lee innu 1-bahaayim
zaataa bitkuun laagiya leeha
mooya tashrab, ya‘ni maafi
misaaha hina
mawjuuda fii shahri
itnaashar wa waahid wa
itneen. Waahdi min al-
haajaat al-bithid
istikhdaamaa °adam wujuud
al-mooya. Al-khoor masha
fii mooya ba‘iid, al-
bahaayim bitashrab bitaakul
fi l-mukhallafaat di. Di
mahaasin ya‘ni le t-taliya.

ziraa‘iyya

min
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So, it (the stream?) contin-
ues moving. After a while
there may be birdi in it. If
even the person cultivates
Jjuruuf — there are people
who cultivated juruuf — it
(i. . the jurruf) will produce
green residues that benefit
this matter.

Well Ustaz, I under-
stand that you have opened
about 500 Kms [of corri-
dors]. Suppose you have
opened the ‘maximum’, do
you think that this will solve
the problem of all the ani-
mals in the state? Will this
save them from being
obliged to go to the South
[Sudan]?

Well, we don’t have only
corridors; we have corri-
dors, streams and dry-sea-
son stop-over stations.
[However], even with the
streams, the dry-season
stop-over stations and eve-
rything, and the state has
become without cultivation
and [the land] left for the
animal wealth, still it is not
sufficient for it (i.e. the
livestock population).
There should be [an addi-
tional] pasture meal [for the
animal]. Even with the pas-
ture, the farms’ residues and
the forests, there is still a
pasture gap for the number
of animals that are found in
the state. Even now there is

Fa yibga maashi. Ba‘ad daak
ba‘ad shuwayya mumkin
yibga fithu birdi. Az-zool
hatta law zara® juruuf — fi
naas zara‘o juruuf — biddiini
mukhallafaat ziraa‘iyya
khadra bitfiid al-mas’ala.

Tayyib, maa nihna maa
‘indana masaaraat wu bas;
‘indana
kheeraan wa masaayif. Wu
ba‘ad da ma‘a l-kheeraan
wa l-masaayif wa kullu shi
wa l-wilaaya di kullaa maa
fitha ziraa‘a wa
khalleenaaha le
l-haywaaniyya bardu maa
bikfitha. Laazim takuun fi
wajba calafiyya. Al-’a°daad
al-mawjuuda fi l-wilaaya,
araadi I-maraa‘i wa
l-mukhallafaat az-
ziraa‘iyya wa l-ghaabaat al-
li yimkin yihtaaj minnaa
bardu fi fajwa -calafiyya
mawjuuda.
haaliyyan mawjuuda, laakin
maa kabiira. Laakin al-

masaaraat wa

S-Ssarwa

Hassa©
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[a pasture gap], but it is not
big. Now, we are striving to
profit from the farms’ resi-
dues but [we are not doing
it] in the ideal way. Now,
we are striving to profit
from the farms’ residues;
we pack them — that is, we
have the work of farms resi-
dues’ packing, something
like “pilot’ to show the peo-
ple that instead of leaving it
(i.e the residue) standing in
its place as stalks, or chop it
and bring it [home], we
started to show the benefi-
ciaries how to pack it, [tell-
ing them], “you can add to
it some organic things and
improve its nutritional val-
ue and make a supplemen-
tary fodder out of it”.

This is a
correct thing. The purpose
of the corridor itself is not
for the animals to settle, but
to facilitate their passage.

But the
animals to go where? To the
South [Sudan]?

They must go to the South
[Sudan]. If I were in the
place of the State of South
Sudan — now it is under war
conditions — if I were in the
place of the State of South
Sudan, if I were installed
today as ruler of the State of
South Sudan, I would not
fight the nomads, because
the type of my soil is more

mas’ala  hassa® binas‘a
I-mukhallafaat az-
ziraa‘iyya l-istifaada
minnaa maa be s-suura
I-muslaa; nihna binas‘a
I-mukhallafaat az-

ziraa‘iyya nistafiid minnaa,
binahzimaa — ya‘ni ‘indana
ash-shoghol bitaa® hazm al-
mukhallafaat az-ziraa‘iyya
haaja zey °‘pilot’ fii innu
nawarri n-naas inta badal
mukhallithu gasab waagif
fii mahallu walla taskubu

tajilbbu, ya‘ni  badeena
nawarri I-mustafiidiin,
binahzimu, wa mumkin

tadiif leehu ba°d al-haajaat
al-‘udwiyya tahassin al-
giima l-ghizaa’iyya bitaa‘tu
wa tabga fiihu caliiga.

Laazim tamshi j-Januub.
Ana law fii mahal Dawlat aj-
Januub -
bitaaat harb — ana law fii
mahal Dawlat aj-Januub,
law  nassabooni  Il-leela
haakim le Dawlat aj-Januub
ana

hassa® zuruuf

maa bahaarib ar-
rawaa‘iyya la’annu noo° at-
turba bitaa‘ti bitasluh le

r-rai aktar mimmaa hiya
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suitable for grazing than
cultivation. I would receive
them and even offer them
contributions  (incentives)
that make them come. This
is because of one thing: Su-
dan has animal wealth and I
don’t have. I would com-
pete with them (i. e. the Su-
danese) on this
wealth itself; I would facili-
tate its coming; my soil is
not useful for rain-fed agri-
culture; [my land is] either
an irrigated place or forests.

animal

Well, these people on
the eastern side of the river
who come out from a place
like Mashayish; what is
their situation? Are they
settled? Do they go [to the
South] normally? Isn t there
any problem?

There are some attempts
with them and some prob-
lems happen from their side
with Ethiopia. So, they
go... they (i.e. problems)
are solved by the Native
Administration; it (i.e. the
Native Administration)
goes [and] the Pastoralists
Union goes; they release
the nomads who are ex-
posed to problems and so.
We also have attempts in
the Dindir [reserved area]
Protectorate (Park) and its
extension; we conducted
many dialogues and con-
vened a conference, brought

tuzra®.  Bistaglibum wa
bagaddim leehum kamaan
musaahamaat takhallithum
yiju, cashaan haaja waahdi:
as-Suudaan
haywaaniyya ana maa ‘indi.
Ana banaafisum fi s-sarwa
l-haywaaniyya di
bitaa‘atna, ana asahhil leeha
taji, ana waataati maa saalha
le z-ziraa‘a I-matariyya, yaa

‘indu sarwa

zaataa

hitta marwiyya yaa
ghaabaat.
Fi ba‘d al-muhaawalaat

ma‘aahum wa bitahsal ba’d
al-’ishkaalaat
ma‘a Dawlat Isyuubiya. Fa
bimshu ... bihillaa I-’idaara
1-’ahliyya, gaa‘da tamshi,
Ittihaad ar-Ru‘a  gaa‘id
yimshi  yihillu r-ru‘a
I-bitahsal leehum ishkaalaat
wa kida.

minnahum

Laakin  bardu  ‘indana
muhaawala fii Mahmiyyat
ad-Dindir wa I-’imtidaad
bitaa‘aa, wa ‘°amalna fiiha
kam hiwaar wa c‘amalna
mu’tamar jaami® wa jiibna
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the people of Sennar [State]
and brought the people of
Gedarif [State] here [in
Damazin]. We sat down and
made recommendations
that the protectorate (park)
with its new boundaries is
not comfortable for the peo-
ple (nomads) and that the
boundaries should be clear;
they should make some
things (demarcations)
(along) them. We came out
with some recommenda-
tions hoping that the state
government takes these rec-
ommendations instead of
[waiting until] a problem
breaks out with the protec-
torate. [We hope that] it
takes the recommendations
and go to the Bureau of
Federalism, bring the Min-
ister of Interior, bring the
Presidency and sit down to-
gether and agree on a form
[of solution].

There was an expert,
a European —whose nation-
ality I don't know — who
thinks that this park in its
[present] large size, the
government cannot develop
it and make it attractive to
tourists. So, he suggests
shrinking it to a reasonable
size that enables the gov-
ernment to build roads and
hotels in it, and keep the
animals in it. What is better

naas Sinnaar wa jiibna naas
al-Gadaarif hina wa gaadna
wa ‘amalna tawsiyaat bi
annu  l-mahmiyya  be
huduudaa j-jadiida di maa
murayyiha n-naas, laazim
tabga waadha, ya‘malu fitha
kida. Tala’at bad at-
tawsiyaat, nitmanna
hakuumat al-wilaaya tashiil
at-tawsiyaat di, badal maa
tabga fi mushkila ma‘a
l-mahmiyya, tashiil at-
tawsiyaat tamshi Deewaan
al-Hukm al-"Ittihaadi
yijiibu ad-
daakhiliyya yijiibu ri’aasat
aj-jamhuuriyya yigo‘du wa
yisalu lee siigha yittafgu
fitha.

waziir
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for the nomads, the expan-
sion or the shrinking?

One of the results of the
conferences is that the Na-
tive Administration said that
it will not give a shibir (a
hand span) [of land] beyond
the 1935 border; that is, the
protectorate should stop at
the 1935 border. The rest of
the space is to be used as
follows: the nomads and the
traditional farming; the gov-
ernment should not approve
[land] for mechanized farm-
ing. These are recommenda-
tions of the conferences and
not resolutions; in fact, the
conferences have no power
of issuing resolutions. One
of the recommendations of
the conference is that the
Park is to return to the 1935
borders. The space is to re-
duce; the mechanized farm-
ing should not be given
[land] between the 1935 and
1986 borders, but to give it
to the villages’ citizens, eve-
ryone near his village. The
citizens of the villages are to
he helped in their farming to
develop it, whether it is irri-
gated or rain-fed. The rest is
to be developed and not left
like this; it is to be devel-
oped to become pasture to
receive animals, and to be-
come a border between the
wildlife and farming.

Al-mu’tamaraat waahid min
nataa’ijaa gaalo 1-’idaara
1-’ahliyya gaalat shibir wara
huduud 35 maa bitaddi
l-hakuuma, ya‘ni
I-mahmiyya tagiif fii huddud
1935. Mutbaqqi 1-misaaha
da yistakhdimuuha ka
1-’aati: ar-ru‘a wa z-ziraa‘a
t-tagliidiyya; maafi ziraa‘a

aaliyya tasaddigaa
I-hakuuma. Di tawsiyaat
bitaaat al-mu’tamar, maa
garaaraat; ma l-mu’tamar
maa min salaahiyyaatu
yisdir garaaraat. Al-
mu’tamar waahdi  min

tawsiyaatu gaalo l-haziira
tarja° lee huduud 1935.

Al-misaaha tangus, wa maa
been huduud 1986 wa 1935
da taani maa yiddu z-ziraa‘a
1-’aaliyya, laakin yidduuhu
le muwaatniin al-qura, kullu

zool janb qaryatu, wa
yisaa“du I-muwaatniin
bitaa‘iin al-qura deel fii
ziraaatum  yitawwiruuha

izaa kaanat marwiyya aw
matariyya.  Al-mutabaqqi
yatim tatwiiru maa
yikhalluuhu kida, yitim
‘ashaan  yabga
tistagbal al-
mawaashi, ‘ashaan yikuun
had faasil maa been al-haya
l-barriyya wa been az-
ziraa‘a.

tawiiru
maraa‘i
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ELHADI

[Do you mean that] the
worry of these people is the
big schemes?

These [nomads] were
telling us yesterday that
they prefer the land to be
within the Park, because
[they say], “we enter the
Park, and its fines, however
they may be, are less than
when we enter a scheme of
somebody”. Because if they
(i.e. the Parks people)
catch them, they take away
50% of the animals and af-
terwards they sell them back
to them for a ‘light’ price.
But the farmers — they say —
fine them 20 times the [ac-
tual] cost of the damage.

Let me tell you something;
even in this, we are trying
to find ways of making peo-
ple not exaggerate in the
matter of [damage] settle-
ments. We trained people,
the villagers, and we
brought the people of the
damage committees and so,
also under the patronage of
ICOM people. We showed
them how to know the real
amount of the damage in a
scientific, good and simple
way. In this field (farm),
there are many things which
are not included; you have
estimated the number of the

Aguul leek haaja; di zaataa
‘indana muhaawalaat fii
innu n-naas maa yishtattu fi
t-taswiyaat. Wa darrabna
naas, naas al-qura, wa jiibna
naas lijaan at-talaf wu kida,
wa bardu be ri‘aaya bitaa‘at
naas IKOM. Warreenaahum
fii innak keef hagiigatan
tarif ~ at-talaf  al-hagiigi
gadur shinu be tariiga
‘ilmiyya be suura kooysa
wa mubassata. Fi 1-bilaad
da fi ashyaa’ katiira maa
daakhla fithu, inta qayyamta
‘adad shawwaalaat bitaa‘at
‘eesh,
maa ithasad, maa gata‘oohu,

laakin al-‘eesh da
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sacks of the sorghum but
this sorghum has not yet
been harvested, not yet cut,
not yet threshed and put in
sacks, no zakat (tax) has
been paid for it, no [state]
tax has been paid for it. We
calculated for them and
said, for example, how
much does the sack cost?
How much do you pay for
the cutting? How much do
you pay for the threshing?
What is the price of the
empty sack? How much do
you pay for the transport? 1
was responsible of this mat-
ter. We said to them (i. e. the
farmers), “if the sack costs
150 SDG, I will deduct
these costs, be they [to the
amount of] 20, 50 or 60
SDG. If you fine me 100
sacks and the sack costs 150
SDG in the market, and if
the [production] cost of the
sack until it reaches the
market is 50 SDG, then you
(have to] fine me 100 sacks
x 100 SDG; you [have to]
fine me 10 thousand SDG
[only] and not 15 thousand;
because if you fine me [the
nomad] 15 thousand, that
means you have taken 5
thousand from the nomad
and given it to that one (i.e.
the farmer), and this is
wrong.

wa maa daggoohu wa
itkhayyat, maa dufi‘at leehu
zaka, maa dufi‘at leehu
dariiba. Gumna darabna

leehum masal gulna sh-

shawwaal tamanu kam?
Bitgati® bee kam? Wa
bitdagga bee kam?

Al-kheesha tamanaa kam?
Wa bitrahhal bee kam? Ana
kunta maasik al-mas’ala di.
Gulna leehum law ash-
shawwaal 150 (Jineeh)
batrah minnaa t-takaaliif di,
jaabat 50, jaabat 60, jaabat
20 (jineeh). Khalaas ana
tagharrimni 100 shawwaal,
ash-shawwaal 150 (jineeh)
fi s-suug, takaaliif ash-
shawwaal laghaayit maa
yihassil as-suug min al-
bilaad 50 jineeh, khalaas
gharramtani 100 shawwaal
x 100 jineeh, gharrimni 10
‘alf; maa tagharrimni 15
“alf, la’annak izaa
gharramtani 15 “alf
ma‘anaata shilta 5 ’alf min
ar-raai da addeetaa le
z-zool da, wu da l-khata’.
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This is why it is said
that some people cultivate
with the hope that they (i. e.
nomads) come and spoil for
him, because (as such) he
will be the winner.

One of them is [...]; this one
sows in September. He lives
here, yet he sows in Septem-
ber [and] close the corridor,
so that when the animals are
coming back, his sorghum
[plants] is ‘siwsiiw’ (newly-
hatched chicken = about
5-10 cm high); he then
comes and starts shouting.
First, he takes (borrows)
money from the bank and
‘eats’ it; he goes and writes
cheques; when animals
come and cause damage for
him, he fines the herders and
goes to the people of the
checques [and says]: “I
couldn’t find the animals”.
He exploited his intelligence
and knowledge of the law in
a bad way while he is some-
body who studied law and
was once a policeman (of-
ficer); you can exploit it in a
good way that benefits your
relatives. Whoever this herd-
er may be, be he a Kinaani, a
Fallaati or what [it is still im-
proper to do that]. This is his
habit, he and [...]; they shout
a lot and we know all these
things. Why do these people
(i.e. the nomads) go to the
protectorate (Park)? They in-
teract with the police in

Waahid minnahum [....], da
bizra® shahri tis‘a. Gaa‘id
hina. Bizra® shahri tis‘a wa
bizra® gariib le l-masaar
hatta lamma l-bahaayim taji
raaj‘a ‘eeshu siwsiiw, wa
yiji yikoorik. Awwal haaja
bishiil guruush al-bank
biyaakulaa, bimshi
yi‘ammir fi sh-sheekaat, jo
I-bahaayim kharabat leehu
gharram ar-rawaa‘iyya,
raah le naas ash-sheekaat:
“ana  l-bahaayim  maa
lammeet fiiha”. Istaghalla
z-zakaa’ bitaa“u wa ma‘riftu
le l-qaanuun be suura maa
kooysa fii hiin innu hu zool
gaari qaanuun wa inta kunta
shurti, inta mumkin
tistaghillu istighlaal kooyis
tafiid beehu ahalak.

Ya‘ni mahmaa yikuun ar-
raa‘i da, kaan Kinaani walla
Fallaati walla kaan hinaay.
Hu tabiitu, hu wa [...],
kawaariitkum  katiira wa
I-haajaat di kullaa nihna
‘aarfinnaa. An-naas (ar-rua)
deel bimshu l-mahmiyya lee
shinu? Bit‘aamalu ma‘a sh-
shurta be turug [multawiya];
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[dodging] ways; the police-
man of the protectorate has
no salary that sustains him.

They (i.e. nomads)
protest that if you want to
take the police to estimate
the damage, they will tell
you that they want incen-
tives. I said to them, “who
relies on salary?” It is not
necessarily that to give me
incentive I must do injustice
to the other, but you have to
give me out of what I esti-
mate for you, I am in need.

But [regarding] those there
(i.e. the protectorate’s po-
lice), he (i.e. the herder)
will find the policeman sit-
ting and will arrange with
him; all these people who
enter [the protectorate do
that] under arrangement
[with the police], from the
General down to the police-
man. After that, when they
(the police) feel that they
are pressed, they do some-
thing. Additionally, he (i.e.
the herder) spends two or
three months grazing (his
animals) in the rainy sea-
son; the water is near; the
animals are comfortable
and don’t go far. Therefore,
he says to you, “I pay half
of them (i.e. the animals as
fine) and when I come out, I
will come out with all of
them, [bargains].

ma sh-shurti bitaa® al-
mahmiyya maa  ‘indu
maahiyya bit’akkilu.

Laakin deelak (shurtat al-
mahmiyya) bilga sh-shurti
gaa‘id bittafig ma‘aahu,
kulla n-naas al-bikhushshu
deel be 1-’ittifigaat, min al-
liwa lee asghar
Ba‘ad da lamma yash‘uru
innu  ma‘suuriin  bi‘malu
haaja.

caskari.

Be I-’idaafa hu biyaakhud
leehu shahreen talaata
biyaakul fi l-khariif, al-
mooya janbu, al-bahaayim
murtaaha, maa
ba‘iid. Fa cashaan kida
biguul leek ana badfa°
nussahin lamma atla® batla®
beehin kullahin
(musaawamaat).

bimshi
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This is in fact what
they said about the Dindir
Park. They said: “Even
though we know that when
they catch us, they will fine
us, but when we don t enter,
we will lose more”.

ELHADI

Ours here, those [nomads]
of Barankawa call the po-
lice from here on telephone
and talk to them, “when do
we come?” They coordinate
with them.

By coordination; and “to
which pond do we go? To
what place do we go?”

Well, you have said
that after the opening of all
the corridors, still this will
not be sufficient for the ani-
mals. Then where do the
animals go? Suppose the
South [Sudan] says that
these nomads should not
come to us. You have but
said if they are “wise”;
suppose they become un-
wise, what is the solution?

As our strategy at the Range
and Fodder Directorate, we
first identify/delimit our
lands: the corridors and the
dry-season grazing area.
After that, the next step is to
undertake a socio-econom-
ic study of all the nomadic
groups: what corridors they
follow and in what place

Nihna hagginnana bitaa‘iin
deel  ya‘ni
bidrabu hina be
t-telafuun  le  I-booliis
bitkallamu ma‘aahu, naji
miteen? Binassiqu ma‘aahu.

Barankawa
min

Be t-tansiigq, wa ‘“namshi
yaati may‘a? Namshi yaatu
mahal”?

Nihna ka istiraatiijiyya
bitaa‘atna fi 1-Maraa‘i wa
I-‘Alaf nahaddid al-’araadi
bitaa‘atna awwal haaja: al-
masaaraat wa l-masaayif.

Ba‘ad daak al-khatwa
t-taaniya mafruud tit‘amil
diraasa iqtisadiyya-

ijtimaa‘iyya le I-majmuuc‘aat
ar-ra‘awiyya kullaa, wa hi
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they spend the dry season.
After that we start the steps
of the ‘communal ranches’
and then opportunities are
to be availed for the private
ranches as well as those of
the big companies with the
understanding that the cur-
rent pattern, i.e. the ‘open
range system’ in its current
situation is harmful to the
ranges; it is created for a
kind of animals’ breeds
found only under these con-
ditions."” So, I want to pre-
serve the ‘genetic constitu-
tion’; that is, the animal
from its birth up to the age
of five years would walk ca.
15.000 km. That means it
walks 3 to 4 Km a day, and
yet it is productive. You find
the cow carrying a heap of
ticks that weighs one
Pound, and yet it is produc-
tive. So, the pattern that was
prevailing yielded to me all
these things. Then, how do |
preserve its ‘genetic consti-
tution’, what do I do? This
is while not all people ac-
cept from the beginning to
settle down and yield me
the modern pattern. There
are many ‘ranches’ moving
up and down; this is their
corridor which they follow;
80, it is their responsibility.
I identified [the land] for
him, “by Allah, this is the

bitamshi bee yaatu masaar
wa bitsayyif fii yaati hitta.

Ba‘ad daak nabda
I-khatwaat  bitaa‘at  al-
‘communal ranches’  aj-
jamaa‘iyya, wa yitfatih

majaal le r-‘ranches’ al-
khaassa aw bitaa‘at ash-

sharikaat al-kabiira ‘ala
asaas innu n-namat as-
saa’id hassa®, al-‘open

grazing system’ be haaltu di
hu daar be n-nisba Ile
l-maraa‘i, khuliq le noo‘iyya
bitaa‘at sulaalaat bitaa‘at
haywaanaat maa mawjuuda
illa tiht az-zuruuf di, zuruuf
ar-ra‘i t-tirhaali. Yibga ana
‘aayiz ahaafiz ‘cala al-
‘genetic constitution’, ya‘ni
haywaan min wildoohu
laghaayit maa yibga ‘umru
khamsa siniin bikuun gata®
leehu quraabat al-15 alf
(kiilu); lamma tahsibu innu
yoomi bigta® leehu 3, 4
kiilu, ba‘ad da kullu muntij.
Al-bagara talgaaha shaayla
leeha koom bitaa® guraad
yijiib leehu ratul wa ba‘ad
da muntija. Yibga n-namat
al-kaan saa’id da talla® ley
al-haajaat di. Ana keef
ahaafiz j-‘genetic
constitution’ bitaa‘u da wa
keef a‘mal. Wa maa kulla
yigbalu min al-

yistaqirru
yidduuni n-namat al-hadiis.
Fa fi kam min ar-‘ranches’
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7By “these conditions”, he means where the animals are too many to be kept as ranches; they
need to spend the rainy season in an area and the dry season in another area; and they have to
move from an area to another in avoidance of the tse-tse fly.
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grazing land in general”; af-
ter that [ come...

Now, Elhadi has said
that the corridors are for
the animals to pass. Did
you ‘delimit’ a place for the
animals to graze in?

But Doctor, the matter is as
follows: as a strategy, I
don’t have land for the
herder, neither [for] a corri-
dor nor a dry-season station
or anything; I don’t come
and say: “Come Jafun and
establish a grazing farm” (a
ranch); where do I establish
it for them? A person who
grew up as nomadic, who
doesn’t pay money except
for medicine or buying sug-
ar or clothes, or sells one or
two jakhases (full grown/
mature oxen) to go to pil-
grimage. If you come and
ask him to come and buy
farm’s residue, does he buy
it? So, as a first step, let him
know the corridors, and we
are working on them. I will
come and conduct a ‘socio-
economic’ [study] to see
their ‘habitat’: where do
they go? They go to do
what? After that I let him
take the ‘responsibility’. By
Allah, these are Jafun,

maashiin wu jaayiin, da
masaarum al-bimshu beehu,
tabga I-mas’uuliyya
‘aleechum. Ana ahaddid
leehu, “Wallaahi di waataat
al-maraa‘i be sifa ‘aamma”,
ba‘ad da aji...

Maa nihna yaa Diktoor al-
mas’ala ka 1-’aatii: Ka
khutta istiraatiijiyya
maa ‘indi waata be n-nisba
ley ana ka raa‘i, laa masaar,
laa masyaf, laa da, laa da,
maa baji aguul: “ta“aalu yaa
Jaafun a‘malu ley mazra‘a
raawiyya”;
leehum ween? Wa zool
gaam badawi maa bidfa°
guruush illa lee bitaa® ad-
dawa, walla guruush yishtari
beeha sukkar, walla guruush
yishtari beeha huduum,
walla  yibii® jakhaseen
yimshi beehin al-haj. Da law
jiit gulta leehu ta‘aal ishtari
mukhallafaat ziraa‘iyya
bishtariiha?  Yibga ana
khatwa uula  Wallaahi
yarifu  l-masaaraat, wa
l-masaaraat nihna maashiin
fitha. Ha’aji a‘mal ‘socio-
economic [study]’ ashuuf al-
‘habitat®  bitaa‘um,  al-
‘attitude’ bitaa®um, maashiin
cale ween? Yimshu yisawwu
shinu? Ba‘ad da addiihu

ana

ha’a‘malaa
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Malle, Masallamiyya and
Uweda; they take the corri-
dor from at-Tirus up to Ya-
bus; “we will not do any-
thing else for you. If this
corridor of yours comes to
the end, you will not go an-
ywhere again; you go and
hire [land]. So, you have to
improve the pasture in it;
increase the water in it; you
go and work in it”. He starts
to spend money to improve
[the pasture]. After a while,
he will have in mind, “by
Allah, this animal, the more
I spend on it, the more in-
come it yields to me”. He
will think that, instead of
coming to me from Yabus,
continuing to Kenana and
coming back again in four
months, he will say to me,
“by Allah, brother, there is
no need to reach up to Ya-
bus; I will stop here in
Gule”.

That is, improving his
herd is one of the solutions!
I want to see what do you,
as people of the [Ranges
and] Pasture, advise them
to do as a solution for the
problems which they are
facing? Because they have
herds and there
[enough] land.

s no

We have animals that have
genetic tendency to yield us
meat more than milk. So, I,
as government, will look

yabda yaakhud
‘responsibility’.  Wallaahi
deel Jaafun, Malle,

Masallamiyya, wa ‘Uweeda
yimsiku l-masaar min at-
Tiruus laghaayit Yaabuus,
“taani maa hanishtaghil
leekum fii ayyi shi. Law
masaarkum da intaha taani
maa bitamshu ayyi hitta,
tamshu ta’ajjiru.  Yibga
tabdu tahassinu l-mar‘a
fithu, taziidu 1-mooya fiihu,

tamshu tishtaghlu fithu”.
Yabda yikhush be guruushu
‘ashaan  yisallih, ba‘ad

shuwayya yibga fii baalu,
“Wallaahi ana 1-haywaan da
kullumaa addeetu guruush
kullumaa addaani c¢aayid.”
Yifakkir badal maa yijiini
min Yaabuus wa yimrug lee
raajec fii arba‘a shuhuur,
yiguul ley, “Wallaahi yaakhi
maafi daa‘i ahassil Yaabuus,
ana haddi bas hina Guli”.

‘Indana haywaanaat ‘indaa
ittijaah jiini be innu taddiina
lahma  aktar ~mimmaa
taddiina laban. Yibga ana
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for these animals and start
cross-breeding them...; I
bring them breeds that will
produce, that will increase
meat, and make cross-
breeding with them so as
the weight of my ox may
reach 500 kilo; the ox
abroad reaches 8.000' kilo
in one and a half year. After
entering this ‘work’ (sys-
tem), I want my ox to sell in
600 instead of 300 kilo. He
(the nomad) will know the
difference and will start de-
siring to settle down instead
of migrating [to South Su-
dan].

Well Ustaz;, now, [
want to know to what extent
will these corridors one day
become a reality? And what
are the constraints they are
facing? And do you think
that they (i.e. these con-
straints) will be surmounted
in the near future?

I think that what we did as
corridors has become a real-
ity; people (i.e. nomads)
move in them and I have
two experiences which I cite
as a proof. The first experi-
ence; when the security in
the Blue Nile went a little
out of control in September
2011, the Agadi — Garabin
corridor and the Roro — But
corridor held for me a big

181t seems that he means 800 kilo.

tawwaali ka  hakuuma
ashuuf al-haywaanaat di wa

abda ahajjinaa... Ajiib
leehu  s-sulaalaat  al-li
bitantij, bitziild min al-

laham di, wa a°mal hajiin
beeha, °ashaan ma t-toor
bitaa®i waznu hayihassil
500, wa t-toor barra hay
ba‘ad sana wu nus yibga 8
alf kiilu. Ana t-toor bitaa‘i
daayru ba‘ad akhush fi sh-
shaghalaaniyya di, ba‘ad
sanateen badal yibii‘u ley
bee 300 kiilu yibii‘u ley bee
600 kiilu. Ya‘rif al-farig, wa

yabda badal hu caayiz
yamish yabda yistagqir.
Ana biftakir innu maa

‘amalnaahu min masaaraat

biga  waaqi®,  an-naas
bitamshi beehu, wa °‘indi
tajribteen bistadilla

beehum. At-tajriba 1-’uula
lamma 1-’amni shuwayya
jaat fi n-Niil al-’Azrag fii
2011 shahri tis‘a nihna
I-masaar bitaa® Agadi-I-
Garabiin wa l-masaar bitaa®
Rooro-Buut istawabo ley
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number of the animals of the
Mbororo who were in the
area of Wad-Dabok. This is
in addition to the animals of
the Arab Company.” So,
had these corridors not been
there, they (i.e. the animals)
would have not been held.
They held the animal wealth
until the security got re-
stored. Of course, the no-
mads are more adventurous
than the farmers; they were
able to go back to those are-
as of theirs. Last year also,
even with the problems that
were there and these things,
we were able to hold the ani-
mals that came from the
South [Sudan] in the begin-
ning of the rainy season; that
is, we absorbed the animals
that came from the South
[Sudan] more than Sennar
[State] did. When people
(i.e. nomads) went to Sen-
nar [State] and became
pressed and did not find [a
space], they came back to
the Blue Nile. While the rain
was falling, insead of going
to that direction [towards the
north], the rain was falling
and yet they came towards
us here (agreement by Elha-
di). There are worries; I
have worries indeed that the
corridors in Sennar [State]
do not open and the corri-
dors in Gedarif [State] do
not open and the corridors in

kimmiyyaat kabiira min
bahaayim al-’Umbororo al-
li kaano fii mantigat Wad-
Dabook. Be 1-’idaafa le
I-bahaayim bitaa‘at
Sharika 1-‘Arabiyya. Fa law
deel kaan maafiishaat maa
kaanan istweaban leena. Fa
istaw‘aban leena as-sarwa
I-haywaaniiyya laghaayit
ma l-’amni taani istatabba.

ash-

Ar-ru‘a  taba‘an  aksar
mujaasafatan  min  al-
muzaari‘iin; gidro taani

raja‘o ‘ale mugaata‘aatum
diik wa faato leeha. As-sana
1-faatat bardu, be r-raghmi
min  al-’ishkaalaat  al-
mawjuuda wa I-haajaat di,
nihna gidirna istaw‘abna
I-bahaayim aj-jaat min aj-
Januub fii fasl ar-rushaash;
ya‘ni imtasseena
l-bahaayim aj-jaat min aj-
Januub aktar min naas
Sinnaar. An-naas lamma
faato lee Sinnaar hinaak wa
iddaayago wa maa ligo bigo
yiju raaj‘iin an-Niil al-
’Azrag. Badal hum al-
khariif saabbi yimshu kida
(nahw  ash-shimaal), al-
khariif saabbi
jaayiin aleena hina (ta’yiid
al-Haadi). Wa fi
makhaawif, hagiigatan ‘indi
makhaawif innu l-masaaraat
fii Sinnaar maa tinfatih wa
I-masaaraat fi 1-Gadaarif
maa tinfatih wa l-masaaraat
fi n-Niil al-’Abyad maa

nihna

wa hum

min

1The Arab Company for Agricultural Development (Agadi).
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the White Nile [State] do not
open. Whether it is selfish-
ness on the part of the farm-
ers; lack of seriousness on
the part of the government;
or the states do not find
funds to work with [I don’t
know], [I am afraid that]
these [corridors] do not
open. I am practicig the sys-
tem of ‘open grazing’; I
have no power of preventing
the herder from Sennar
[State] or Gedarif [State] or
the White Nile [State] from
coming here. So, they will
cause a concentration of ani-
mals here; so, if any of the
endemic deseases spreads,
that means I have done with
the sector to a great extent.
This is one. The other thing;
it (i.e. the animals’ concen-
tration) will cause degrada-
tion to my lands; with all the
improvement I am doing
with these things, it will
cause degradation in them
(i.e. my lands) and in all the
natural resources. So, in-
stead of being a blessing, it
will become a curse. I think
that [the issue of] these cor-
ridors and lands needs a
movement not only at the
states but at the centre’s lev-
el. This is because there is
no corridor that stops in one
state, and the state does not
get within it [both of] the
dry-season and the rainy-
season grazing areas; the
state has either the dry-sea-

tinfatih; izaa kaanat
anaaniyya min al-
muzaari‘iin, izaa kaanat

‘adam jiddiyyat hakuuma;
izaa kaan maa laagiin maal
al-wilaayaat tishtaghil
beehu, di maa bitinfatih.
Wa ana shaghaal be nizaam
ar-ra‘i l-maftuuh; maa ‘indi
sultaat amna® ar-raa‘i min
Sinnaar
Gadaarif walla min an-Niil
al-’Abyad yiji hina. Fa
bi‘malu takdiis le
I-haywaanaat; fa law hasal
ayyi tafashshi bitaa® marad
min
wabaa’iyya ma‘naataa ana
intaheet min al-qitaa® be
suura kabiira jiddan. Di
waahid. Ash-shi t-taani
biya‘mal ley tadahwur fii
araadi l-maraa‘i bitaati, be
t-tahsiin  al-ba‘malu  be
l-haajaat di bita‘mal ley
tadahwur fitha wa be
I-mawaarid  at-tabii‘iyya
kullaa. Fa badal tabga ni‘ma
hatabga  nagma.  Ana
biftakir innu I-masaaraat wa
araadi l-maraa‘i di muhtaaja
lee haraka maa “ala mustawa
I-wilayaat, cala l-mustawa
I-markazi.
masaar bigiif fii wilaaya
waahdi, wa l-wilaaya maa
bitalga fitha l-masyaf wa
I-makhraf; al-wilaaya yaa
masyaf yaa makhraf. Fa
bibga ba‘ad daak al-mas’ala

walla min al-

al-’amraad al-

La’annu maafi

titwallaaha I-hakuuma
I-’ittihaadiyya, kaan
Deewaan al-Hukm al-
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son or the rainy-season graz-
ing area. So, the matter
should be adopted by the
Federal Government,
whether the Bureau of Fed-
eralism or the ministries;
they [should] make pro-
grammes for these corridors,
and not to have just grass
nor just water; I make an in-
tegrated life [in them]. 1
want to change these no-
mads from the state of graz-
ing their animals on the tra-
ditional line to change it into
grazing farms (ranches). As
strangers [in the state], they
will not do it for me. We
need a record; we need what
(i.e. other things) to be in
them, including mobile
school, midwife, TV, coun-
celling [extension work]; all
these things.

I have been asking:
Did the animals walk in the
Rosseiris-Menza  corridor

and everything?

The animals walked in it
last year; it doesn’t have
even a single problem; there
is water and there are rest
points in it; this corridor
doesn’t have any problem.

ELHADI
This is a model corridor.

AB-SAAS
Not only that [but] I have a
committee called “Commit-

“Ittihaadi, kaan al-
wazaaraat al-’ittihaadiyya,
ta‘mal barnaamaj be n-nisba
le 1-masaaraat di, wa maa
tabga fiitha gash bas walaa
mooya bas; ya‘ni ana a‘mal
mutkaamla.  Ana
daayir aghayyir ar-ru‘a deel
min innu saarhiin be 1-khatt
at-taqliidi  yighayyiru le
I-mazaari® ar-ra“awiyya. Wa
hum dukhalaa’ maa
haya°maluuha ley. Binihtaaj
lee dafaatir, binihtaaj lee
shinu tabga fiilhum, bimaa
fithum
I-mutrahhila, bimaa fiihum
ad-daaya, bimaa fithum at-
tilfizyoon, al-’irshaad, al-
haajaat di kullaa.

haya

al-madrasa

Al-bahaayim mashat fiihu
s-sana l-faatat, maa fithu
wala mushkila waahdi, wa
fithu mooya wa fiihu nuzul,
al-masaar da maa fiihu ayyi
mushkila.

Da masaar namuuzaji.

Mush kida, ana “indi fi lajna
isimaa “Lajnat Himaayat
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teee for the Corridor Protec-
tion” composed of the peo-
ple of al-Azaza; not the
Arabs [alone], by the way;
the Arabs and the tribes of
the west (i.e. Western Su-
dan) that are living with
them. That is, now, when
someone comes and cuts a
tree there, they will report it
to me and tell me that a tree
in a such-and-such a place is
cut. After that, I will go and
apply my law; I will take the
police, ‘open’ (register) a
procedural [police] report,
go and see and catch the
person, and come and file a
case against him. They are
working with me very well.

Well, the hafiirs which
you dug, you dug them es-
sentially for the interest of
the nomads; correct? Well,
who runs them and how are
they run?

Well; first of all, these hafi-
irs legally belong to the
Water Corporation. Well;
for any hafiir we dug, we
made something called
“Association of the Water
Users” composed of a
group of people who are
profiting from the water
found, irrespective  of
whether they are nomads or
farmers; a nomad, farmer,
wood cutter; anyway, this
water is for everybody to
profit from. There is a writ-

al-Masaar”  mukawwana
min naas al-‘Azaza; ma
1-“Arab bas be I-munaasaba;
al-‘Arab 1-gabaayil
bitaa‘at al-gharib al-gaa°da
ma‘aahum. Ya‘ni hassa® di

wa

lamma yiji zool yigta®
shadara hinaak biju
yiballighuuni yiguulu ley fi
shadara fi I-hitta

I-fulaaniyya magtuu‘a. Ana
ba‘ad daak bamshi batabbig
gaanuuni, basuug naas ash-
shurta, baftah  balaagh
ijjraa’i wa bamshi bashuuf
bagbud az-zool baji baftah
fithu balaagh
Shaghaaliin ma“aay shoghol
tamaam.

rasmi.

Tayyib, awwal haaja
I-hafaayir di qaanuunan
milk 1i Hay’at Tawfiir al-
Miyaah. Tayyib, nihna jiina
ayyi  hafiir  hafarnaahu
gumna ‘amalna  haaja
isimaa “Raabitat
Mustakhdimii al-Miyaah”
bititkawwan kaan raa‘i kaan
muzaari®, majmuu‘a min
an-naas al-mustafiidiin min
al-mooya, al-mooya
I-mawjuuda. Raa“,
muzaari, hattaabi;  al-
muhim al-mooya di
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ten agreement that the Cor-
poration cedes willingly
[these hafiirs] to the Asso-
ciation to run them against
so-and-so (payment!!); that
is, there is a financial agree-
ment and things like this.
They (i.e. the people of the
Association) make the
small reparations and spend
on the ‘running cost’ out of
the daily flow (i. e. income).
The water is not free of
charge. In any hafiir we
‘made’ (dug), we installed a
pump to draw the water; we
made troughs® for the ani-
mals to drink. For the near-
by villages, we made a tank
(water tower) for the people
(i.e. the villagers) to fetch
water from it and there is
place for the troughs of the
animals so that there may
not be intermingling be-
tween the human being and
the animal. There are fees
on that [spent] as follows:
running/operating [the
pumps]; big maintenances;
salaries of the workers, su-
pervisors and guards; small
maintenances; fuel,
chinery and all the things; if
they need anything, they
buy from it (i.e. the daily
income).

ma-

mawdi‘aa ayyi zool yistafiid
minnaa. Ar-raabita di fi
ittifaagiyya ma‘a naas al-
hay’a bi muujibaa maktuub
al-hay’a titnaazal tawcan li
haazihi r-raabita cala asaas
innu mugqaabil kazaa; ya‘ni
fi ittifaagiyya maaliyya wu
haajaat zey di, yidiiru. Al-
’a‘taal  as-saghiira,  al-
‘running cost’ bi‘maluuhu
tawwaali n-naas deel min
al-’iiraadaat al-li bitarid
leehum yoomi. Al-mooya
maa majjaanan. Ayyi hafiir
nihna ‘amalnaahu ‘amalna
fithu baabuur yijurr al-
mooya, ‘amalna  fithu
ahwaad 1i  shurb al-
haywaan. Al-hitta 1-gariiba
lee qariya camalna fi
I-hinaay da sihriij yishiilu
minnu n-naas, naas al-
qariya, wu di l-hitta bitaa‘at
al-’ahwaad  bitaa‘at  al-
bahaayim, c¢ashaan maa
yikuun fi ikhtilaat been al-
’insaan wa l-haywaan. Wa
fi caleeha rusuum. Ar-
rusuum di  ka 1-’aatii:
minnaha t-tashghiil,
minnaha s-siyaanaat al-
kabiira, yiddu minnaha
l-‘ummaal murattabaatum,
al-ghufara,
as-saghayra

al-mushrifiin,
as-siyaanaat
saghayra, al-waquud wa
1-’aaliyya I-haajaat
kullaa; ihtaajo le ayyi shi
bishtaru minnaa.

wa
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2 The troughs here are larger than the ones used elsewhere in order to allow a big number of

animals to water at a time.
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I, personally, know
this. I told them (i. e. Usman
al-Arabi and Daoud) and
said to them, “the people
who operate the pump, the
fuel, etc.; who pays them?”
There are people who pro-
test against being made to
pay [for the water].

They but have in mind that Maa hum fii baalum innu

the government [should do I-hakuuma [ta‘mil leechum
everything for them]. ’ayyi haaja].
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SECOND INTERVIEW: AHMAD
MUHAMMAD AL-AWAD ‘ALI AB-SAAS

ASH-SHIGLA (GEZIRA), 57 YEARS

DATE AND PLACE OF THE INTERVIEW:

Fabruary 11, 2016; Damazin

INTERVIEWER: Al-Amin Abu-Manga & Elhadi Ibrahim Osman

LANGUAGE: Arabic

TRANSCRIPTION (ARABIC AND LATIN CHARACTERS): Al-Amin Abu-Manga
TRANSLATION: Al-Amin Abu-Manga

We want to know what
happened in the matter of
corridors since 2013. We
want to know what is new,
please do not go back?

In fact, perhaps in 2013 you
found that we had started
evacuating the corridors of
the state from the farmers
and they (i.e. the corridors)
had become secure. Addi-
tional water spots were
made (dug); in the period
from 2013 upto now 3 wa-
ter stations [have been in-
stalled] and 6 hafiirs [have
been dug].

Well, we want [to know]
the corridors that have been
completely evacuated and
became passable; mention
them to us.

The at-Tirus-Abu-Gilesiib
-Um-Gar [corridor]. This
corridor has been evacuated
completely, with its rest
points, and has become

Hagqiiqgatan yimkin fii 2013

ligiitu ‘indana bidaaya
bitaa“at tafriigh al-
masaaraat  bitaa‘at  al-

wilaaya min al-muzaariin
wa bigat aamna. Tammat
idaafat nigaat al-mooya; fi
l-fatra min 2013 laghaayit
di 1-wakti
mahattaat bitaaat mooya
wa hawaalii 6 hafaayir.

hawaalii 3

Masaar at-Tiruus-Gileesiib-
Um-Gar. Al-Masaar da
tamma tafriighu tamaaman
be n-nuzul bitaa‘tu wa
saalka, wa da yimkin

b &l Cayas capla

oo luadl gampe b

taall Cajes cpply L2013
s dek

ldl 2013 8 (Sa Adda
fob dely Ay lxe
oo AN dely el
G LAkl iy el
il 8 ¢dyell Lk L)
Sl s Al 2013 e
Lse dely lhae 3 s

les 6 iy

bl gpysle uba
Gy Lla lgws &
a1 easiLg

ol i — gl Sl
Lol danyis 3 13 Hlusall + 3
by Ay geln gyl
calal) 3l Wl e gind S
alsaall 35 Al e 308 AaaS

Farmers and Herders in the Blue Nile Area I 51



passable. Last year this one
almost held for us a big
amount of animal wealth
that had spent the dry sea-
son in the South [Sudan];
that was in the area of Gi-
leesiib going towards Sen-
nar State.

Have the farmers been
compensated?

The evacuation was done as
follows: the farmers who
cultivated in the corridor
were compensated in other
lands; they were compen-
sated by other alternative
lands equal to the size of his
land or part of it was de-
ducted according to the res-
olution of land shrinking;
that is, if you have a thou-
sand Feddan, you will not
be given a thousand Fed-
dan; you will be given 800
Feddan. So, the evacuation
ran at this level. After all
this; that is, after the hafiirs
had been made at the sta-
tions that had been made,
10 [additional] Aafiirs were
dug by the people of Water
Harvest and we decided
their locations. [Not only
this], but 4 of them were
studied by the people of
Water regarding the source
of the water: where the wa-
ter enters, the amount of the
water and the location of
the hafiirs. There is a hafiir
put in the west of Gule im-

leena  s-sana
kimmiya kabiira
min ath-tharwa
I-haywaaniyya al-li
sayyafat fi j-Junuub fii
I-mantiga bitaa‘at Gileeb
wa maashsha lee Wilaayat
Sinnaar.

istaw‘ab
1-faatat

tamma ka
al-muzaar‘iin az-

At-tafriigh
1-’aatii:
zaar‘iin fi l-masaar tamma
ta'widum  fii  misaahaat
ukhraa, tamma ta*widum be
misaahaat ukhraa badiila
mumaasla le I-misaaha
bitaa‘tu aw yustaqta® minnaa
juzu nafs al-qaraar at-tala
be t-tagliis; ya‘ni iza kaan
‘indak alf faddaan maa
bisallimuuk alf faddaan;
bisallimuuk 800 faddaan. Fa
t-tafriigh tamma cala haaza
I-mustawa. Ba‘ad da kullu,
ya‘ni ba‘di maa l-hafaayir
ita®amalat fi I-mahattaat al-li
ittamalat tamma hafr 10
hafaayir ma‘a naas Mashruu®
Hasaad  al-Miyaah  wa
haddadnaaha be l-mawqi®,
bal fi minnaa 4 tammat
diraasataa min naas al-
mooya, asaas al-masdar
bitaa® al-mooya: al-mooya
takhush ween,
I-kimmiyya bitaa‘at al-
mooya, wa l-mawqi¢ bitaa®

wa

al-hafaayir. ~ Fi  hafiira
itwada‘at fii gharb Guli
mubaasharatan ma‘a
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mediately with the end of
the corridor; there is a hafiir
put in Abu-Gilesiib; there is
a hafiir put at a khor (dry
stream) called Abu-Garba,
nearer to But, in order to
decrease pressure on the
dam; there is a hafiir put in
Abu-Ushush. There are two
hafiirs put on the Agadi-
Damazin road, as one of the
things that hinder our ex-
ploitation of the available
resources in this area is
scarcity of water. A hafiir
was made (dug) in Roro at a
hill called Ab-Rimma or
Abu-Ramta, something like
this, in order to decrease
pressure on the dam and for
the nomads who came and
stayed at the southern side
of Roro; this is in order for
the water to be near to them
as people who settled; to
serve them and their ani-
mals.

Well, what about the
fees on the hafiirs?

Let me add again; since
2013, we have been work-
ing collecting...
pasture; we are doing plants
increasing.

natural

You were supposed to
make (build) dams.

With regard to the dams, in
consultation with the Pasto-
ralists Union, the people of

nihaayat al-masaar; fi hafiira
itwada‘at fii Abu-Gileesiib;
fi hafiira itwadacat fii khoor
ismu Abu-Garba, agrab lee
Buut “ala asaas innu takhaffif
cale s-sadd; fi hafiira itkhattat
fii Abu-°Ushuush; fi
hafiirteen ’itkhattan fii tariig
Agadi-Ad-Damaaziin  “‘ala
asaas innu waahdi min al-
haajaat al-li takhalliina maa
nistakhdam al-mawaarid al-
mutaaha fi l-mantiga di hu
ash-shuh bitaa® al-miyaah.
Itcamalat hafiira fii Rooro fii
jabal ismu Ab-Rimma aw
Abu-Ramta, haaja be sh-
shakli da, ashaan yikhaffif
ad-daght cala I-khazzaan wa
be n-nisba le n-naas ar-ru‘a
al-li jo ga‘ado n-naahiya
j-junuubiyya min Rooro; al-
mooya tabga be n-nisba
leehum gariiba be n-nisba ka
naas istaqarro, istaqarro lee
bahaayimum wa leehum
hum.

Adiif taani, nihna min 2013
laghaayit di l-wakti nihna
shaghaaliin  binjammi°...
maraa‘i tabii‘lyya, bina°mil
iksaar bitaa® nabaataat.

Be n-nisba le s-suduud, be
t-tashaawur ma‘a Ittihaad

ar-Ru‘a, naas ar-ru‘a
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the Pastoralists Union pre-
fer dams and [water] sta-
tions; their last choice is
hafiir. But then comes the
[problem] of funding. That
is, we have — as I told you
— we want to put a Aafiir in
Abu-Gilesiib, but we have
already planned a dam [in
it] since 2010. The cost of
dams is high.

The question is that:
since 2010 upto now, has
any dam ever been imple-
mented?

No, there isn’t. The idea is
still there and we still as-
pire. [The benefits of] dams
are many, because for us the
dams serve for the animal to
water and the human being
to drink. And then, in the
urban area the dam be-
comes a place for growing
vegetables.

There are some people
who were thinking that they
(i.e. the hafiits) have been
dug and nevertheless they
(i.e. the people) are charged
for the water; is there any
‘renovation’ (change) in the
system of their operation or
are the people convinced that
nothing can be done apart
from the existing system?

Well, the essential idea —
this is even for the organiza-
tions that worked with us —

bifaddilu  s-suduud wa
I-mahatta, aakhir
khiyaar be n-nisba leehum
al-hafaayir. Bibga ba‘ad

wa

daak at-tamwiil. Ya‘ni
‘indana, zey maa gulta
leekum, Abu-Gileesiib

daayriin nakhut fiiha hafiir,
laakin nihna khaattiin fitha
sad min 2010; as-suduud
taklifitaa caaliya.

La, maafi. Al-fikra gaayma,

wa lissa® cashmaaniin.
[Fawaa’id] as-suduud
katiira la’anna s-saduud

bitakhdim leena yaa shurb
al-haywaan, yaa shurb al-
’insaan.  Ba‘deenik  fi
l-mantiga l-hadariyya
bitabga as-sad hitta bitaa‘at
naas tazra® khadrawaat.

Tayyib, al-fikra
hatta 1-munazzamaat al-li
ishtaghalat ma‘aana, al-

asaasan

54 Ab-Saas: Second Interview, February 11, 2016

i il agd Anilly L
(baie ey Jagail) @l day
oyl Sl L
A in lgd as (ppla
2010 (pe 2 Lgad il s

Aalle el asall)

& 2010 e 2l
3l a3 o

ey Al B L il oY
55S ull (25) . lade
V- PR CHPRFC IR PR
oY)k b clsaldl
Apanl) dabiall (8 e
ol dely s ol an

SCly pad g

Iy S ol s T
s B peie Isbuds Cuptasl gl
S gl B sl
Isiadl Sy S Adyla A
13 asmsall il gl

€5 il

P P R 3+ T A
blee calindl ) ciladaid)
QUS‘Ai}4J=Uﬁ }iggd J@i;ﬂ



behind these Aafiirs or water
spots is that: first, the areas
of water [facilities] should
not be run by the govern-
ment; the government is
only to supervise; but they
are to be run by the commu-
nity for the interest of the
community; this is in order
that in the end they generate
income with the understand-
ing that if the station stops
or the hafiir is filled up with
earth, there will be no mon-
ey [for maintenance]. So,
there must be fees on this
water, an income that can be
generated from the water.
There is no special body to
administer the hafiirs on the
corridors;
thought of entrusting them
to somebody, we didn’t find
[one]. We agreed with the
Pastoralists Union and the
Water ‘people’ (authorities)
to let them take over the as-
signment, and in every area
to the one who knows the
nomads who come in it.
That is, in the east, in the
near from al-Azaza, they
(i.e. the hafiirs) are to be
given (in tender) to the peo-
ple of al-Azaza, because
most of the nomads come
and water [their animals] in
al-Azaza; so that he may not
pressurize them. When he is
given it in tender, they fix
for him the price of the bar-
rel or the trough [of water];
he should not charge more

whenever we

hafaayir di aw
mooya; kaan al-fikra
bitaa‘ataa ’awwal haaja
I-manaatig  bitaa‘at  al-
mooya maa bitishtaghil be
waastat al-hakuuma. Al-
hakuuma caleeha ishraaf,
laakin yidiiraa I-mujtamac li
maslahat al-mujtamac, fi
n-nihaaya ‘ashaan tauud be
‘aayid,
mabhatta aw al-hafiir itradam
maa hatitlagi  guruush.
Yabga laazim yikuun fi fees
cala I-mooya di; fi caayid
cala asaas

nigaat

law wagafat al-

innu  mumkin
ta'uud minnu. Al-hafaayir
cala l-masaaraat khissiisan
maafi jiha [tadiiraa]; kullu
maa taguul taddiiha lee zool
ligiina maafi.

Mara Ittihaad ar-Ru‘a wa
naas al-mooya ittafagna
yidduuha fii cataa’aat wa fii
kulli mantiga le z-zool al-
bi‘rif ar-rua I-biju fiiha.
Ya‘ni fi sh-sharig gariib le
1-‘Azaza yidduuha naas al-
‘Azaza la’annu aghlab ar-

ru‘a biju yishrabu fi
1-‘Azaza, c‘ashaan maa
yidaayguuhum.

Lamma yidduuhu leehu fii
cataa’ yihaddidu leehu si‘r
al-barmiil aw sir al-hood,
maa yaakhud aktar minnu,
law akhad aktar minnu az-
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than that; if he charges more
than that, he will not be giv-
en it the following year. And
we notify them (i.e. the no-
mads) about this price: [i.e.]
the cost of the trough in that
year; at least we notify part
of them. This year precisely
a complaint came to us that
in the area of Roro there is a
hafiir there; the people came
and said: “This year, they
sold us a barrel [of water]
for such and such [an
amount]”. When we regard-
ed the sums they pay for this
water in order that it [the
money] return to them as
services in mainaining the
hafiirs, in maintaining the
pumps and in increasing the
troughs from which they
drink, this matter became
acceptable. There are many
people...; I sat down with
one [of them] who was a
former nomad having more
than 500 heads of sheep; he
was speaking saying to me:
“We drink (i.e. water our
animals) for nothing”. They
reached the conviction that
for the water to continue
[being available], he must
pay and drink (i.e. water his
animals). They became con-
vinced.

Formerly, you said that
you had an idea of breed im-
provement; have you ever
attempted to do something
regarding this matter?

zool as-sanna j-jaayya maa
binaddiihu. Wa
binballighum as-si¢ir, al-
hood bee kam as-sana di,
cale 1-’agal binballigh juzu
minnahum. Wa s-sana di be
t-tahdiid jaatna shakwa
innu fi I-mantiga fii Rooro
hinaak fi hafiira hinaak jo
n-naas gaalo s-sana di baa‘o
leena l-barmiil be s-si‘ir al-
fulaani — fa lamma jiina
shuufna l-mabaaligh al-
bidfa'uuha  humma le
I-mooya di cala asaas innu
taani tarja® khadamaat fii
siyaanat al-hafaayir, fii
siyaanat at-turumbaat, fii
ziyaadat al-’ahwaad al-
bishrabu minnaa, al-
mas’ala di bigat magbuula.
Fi naas kutaar ya‘ni, ga‘adta
ma‘a waahid gabli kida raa“i
‘indu aktar min 500 raas
bitaa® daan; bitkallam gaal
ley:  “nihna  binashrab
majjaan”.  Wasalo lee
ganaa‘a “ashaan tistamirr al-
mooya di laabudda hu
yidfa® wa yishrab. Iqtana‘o.
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By Allah, now we have a
centre of sheep breed im-
provement in Damazin; this
centre came into being in
2013 after you had left.

Is this work clear and
moving forward?

It is moving forward. In the
beginning they (i.e. the no-
mads) have 10 cows; all of
them happened to give birth
and have calves out of
them. The people living in
the town here reached us;
there are some nomads who
came asking for this matter,
precisely, the people who
stayed and sell milk; they
came and asked for this
matter.

Well, what about fod-
der cultivation and pack-
ing? [Before], you had the
idea of growing fodder in
the corridors and had a
project of fodder packing.

In the last two years, we
made (had) a space of ca.
three thousand Feddan with
natural pasture seeds. In
2015, we spread seeds in a
space of seventeen thousand
Feddan, and in 2014 we
worked on fodder packing
and brought it to the centre
here and took a small part of
it to the export market for
‘price’ (i.e. sale). This year,

Wallaahi  hassa® ‘indana
markaz hina bitaa® tahsiin
sulaalaat ad-daan mawjuud
fi d-Damaaziin; al-markaz
da gaam nihaayat 2013,
ba‘adi maa intu fuuttu.

Maashi lee  giddaam.
Awwal haaja hum ¢indahum
‘ashara  bagaraat  deel

kullahum daago wildo wa
‘indahum ‘ujuul minnaa.
An-naas al-fi I-madiina hina
wasaloohum, fi ba°d ar-ru‘a
jo yatlubu I-mas’ala di, be
z-zaat an-naas al-ga‘ado
bibii‘u fi l-laban; fa jo
talabo I-mas’ala di.

Nihna fi s-sanateen al-li
faato ‘amalna misaaha zey
talaata alf faddaan buzuur
tabii‘iyya; 2015
nihna bazarna buzuur fii
misaaha bitaa‘at
saba‘taashar alf faddaan;
2014 ishtaghalna hazm
a‘laaf wa jiibnaahu l-markaz
da, waddeena minnu juzu
basiit suug as-saadir le
l-giima. As-sana di j-juzu

maraa‘i
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[on the basis of] the part we
took to the market, there
was someone who came and
hired a packing machine
from us; he drove it and
worked with it in order to
work his [animal] fattening;
he even brought someone
who we think has a good
and long experience in this
area, our brother Dr. Yahya,
to work fattening for him as
somebody who is an animal
rearer. There are many peo-
ple who come and ask about
services and we have to tell
him, “you must do this and
that”. The matter started to
take the direction of that, by
Allah, there are people who
have the desire. This made
that in 2013, when you
came, the people did not
have the practice of using
husk; now today, the sor-
ghum’s husk has become a
basic thing in the supple-
mentary fodder [for ani-
mals] of the Blue Nile; any-
body who has a fence, you
find that he has a number of
sacks of husk. We also have
the farm of seeds increasing
for fodder; that is, we are
working on it but unfortu-
nately last year we were
working in 50 Feddan
[only], and apart from clyto-
ria and philynsara,
brought abu-saba‘iin®' and
brought ... Our idea is to in-

we

l-waddeenaahu suug as-
saadir fi zool ja ajjar
minnana hazzaama °‘adiil
wa saagaa ishtaghal beeha
‘ala asaas innu yishtaghil
at-tasmiin bitaa‘u, bal hu
jaab zool, biniftakir innu
leehu khibra wa baa‘ tawiil
fi l-majaal da, akhuuna
Diktoor Yahya, cala asaas
yishtaghil leehu tasmiin ala
asaas yibga zool ka
murabbi. Fi naas kutaar biju
bis’alu min khadamaat innu
laazim naguul leehu laazim
tasawwi kida; al-mas’ala
bigat taakhud manha bitaa®
Wallaahi fi naas ‘indahum
raghba. Di khallat zaatu
nihna min 2013 an-naas
lamin jiitu an-naas maa
kaan Dbista‘milu buttaab;
hassa* I-buttaab
bitaa® al-“eesh da biga haaja
asaasiyya fi  l-“alaayig
bitaaat an-Niil al-’Azrag;
ayyi zool ‘indu zariiba talga
‘indu kam shawwaal bitaa®
buttaab. Bardu
I-mazra‘a bitaa‘at iksaar al-
buzuur bitaa‘at al-‘alaf;
ya‘ni bigiina shagaaliin
fitha laakin unfortunately
as-sana l-faatat shaghaaliin
leena fii 50 faddaan, wa
gheer klaytoria wa flinsara

al-leela

‘indana

jiibna  Ab-Saba‘iin  wa
jiibna... Wa  fikratna
nadakhkhil  al-calaf al-

’akhdar fi 1-bidaaya, be
z-zaat be n-nisba le n-naas

21 A fodder plant that reaches it maturity in 70 days.
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troduce the green fodder in
the beginning, especially for
the people who raise the an-
imal for milk. We grew in
ca. 50 Feddan clytoria, phi-
lynsara and jarauya; thanks
to Allah, it yielded us a good
amount of crop. Even this
year, we collected seeds and
we are [still] working in col-
lection upto now; we are
targeting 25 tons, but upto
now we ‘made’ (collected)
about 11 or 12 tons; we are
continuing with this ‘work’
(matter). We are also con-
tinuing with fodder packing.

I am asking: Do you
feel that this matter will
bring [positive] results in
the future? Will this work
spread, generalize and ben-
efit the community in the
Blue Nile [area]?

By Allah, regarding the
packing, it started taking
[momentum]; the awareness
of the people [has started to]
expand. Formerly, people
leave the husk and go away;
they [now] pack and bring it
[home] as a source of cash;
this is also something that
shows that the matter is
moving forward. [Regard-
ing] the matter of broadcas-
tng seeds in the corridors for
pasture improvement, we
think that the nomads have
started to be aware of it in-
deed. Last year, there was

al-birabbu
l-laban — zara‘na zey 50
faddaan fitha kaaytooya,

I-haywaan le

fitha abu-basaara, fiiha
jarauya, wa l-hamdu 1li
I-Lillah  jaabat leena
mahsuul kooyis. As-sana
zaatu  jama‘na  buzuur
shaghaaliin  fi  j-jami°
laghaayit  di I-wakti,

mustahdifiin najma® leena
25 tan, laakin laghaayit di
l-wakti ‘amalna zey 11, 12
tan wa mustamirriin fi sh-
shaghala. Al-hazm bardu
mustamirriin fiihu.

Wallaahi ana be n-nisba le
I-hazm  bada  yaakhud
[dafta]; al-fikra bitaa‘at an-

naas titwassa. Al-buttaab
zamaan an-naas
bikhalluuhu  saay  wa
yifuutu; bigo n-naas
yi‘abbuuhu wa yijiibuuhu
‘ala asaas yibga hadaf
maali; bardu di haaja

bitwarri innu I-mas’ala di
maashsha lee giddaam. Al-
mas’sla bitaa‘at nasr al-
buzuur ‘ala l-masaaraat li
tahsiin al-maraa‘i,
biniftakir innu r-ru‘a bigo
biw‘u beeha khaalis; as-

nihna
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someone of these nomads
who came from Kadalu and
found a place with broadcast
seeds and stayed. I met him
by chance and he said to me:
“This year, this grass is
strange; 1 haven’t seen it
[before]; it is abundant; it
became abundant”. So, even
the people in al-Azaza, the
nomads of al-Azaza or the
Pastoralists Union speak
saying: “We want pasture
improvement”. So, the cul-
ture of the importance of
seeds broadcasting for pas-
ture improvement has start-
ed to spread in the state. So,
we feel that it is moving for-
ward.

There is disagreement
between the nomads and
the farmers in the matter of
damage estimation, have
you made a new system?
How is the system going?
Where have you arrived
with
many trained groups do you
have? Since when have you
started implementing the
new system?

this system? How

It is not a matter of new sys-
tem or old system; it is a
matter of a scientific way of
estimating the damage; in-
stead of [doing it] by sight,
[it is to be done] by some-
thing called 'cross-cutting'.
The Peace and Develop-
ment people trained for us a

sana l-faatat fi waahid min
ar-ru‘a deel ja min al-
Kadaalu ja liga hitta kida
mansuura ga‘ad. Fa be
s-sudfa laageetu gaal ley:
“As-sana da al-gash da
ghariib maa shuuftu. Katiir,
biga katiir”. Fa bigo hatta
n-naas al-fi 1-‘Azaza, ar-
rawaa‘iyya
‘Azaza aw Ittihaad ar-Ru‘a
bitkallamu ‘ala asaas “nihna
daayriin tahsiin maraa‘i”.
Fa yibga badat tintashir as-
saghaafa bitaa‘at
ahammiyyat nasr al-buzuur
fii tahsiin al-maraa‘i fi
l-wilaaya. Fa binashur be
innaa bitamish lee giddaam.

bitaa‘iin  al-

Hi maa mas’alat nizaam
jadiid walla gadiim; al-
mas’ala tariiga
‘ilmiyya fii innak taqaddir
at-talaf; badal maa be
I-‘een, be waastat haaja
isimaa cross-cutting. Naas
as-Salaam wa t-Tanmiya
darrabo

innu

leena majmuu‘a
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group including more than
50 [people]; the people of
Conflicts Reduction Project
trained a group including
more than 100 [people]; the
people of ECOM also
trained a group of people
during the last two years.
The damage [estimation]
committee should include
representatives of the no-
mads, representatives of the
farmers and the Native Ad-
ministration. In damage es-
timation, for each sack they
have to estimate for how
much it is cut, for how
much it is ‘hit’ (threshed);?
for how much it is trans-
ported, how much does the
[empty] sack cost; how
much is paid for zakat (Is-
lamic tax); all these are not
involved when the animal
ate it; so, they have to ex-
clude them. If it is not treat-
ed in this way, it will be
treated in another way; that
is, through negotiation and
bargain with the aim of
coming to a lower [fine].

Abu-Saas, the ques-
tion is as follows: All of this
information was there when
we came last time; but there
are some people who said
that this exists only theoret-
ically, but it has not been
implemeted practically. If
the farmer has damage, he

fitha aktar min 50; naas
Mashruu¢  Takhfiif  ai-
Siraa“aat darrabo majmuu‘a
fitha aktar min 100; naas
EKOM bardu khilaal as-
sanateen darrabo majmuu‘a.
Fii lajnat talaf laabudda
yikuun fi mumassiliin le
r-ru‘a wa mumassiliin le
I-muzaari‘iin wa 1-’idaara
I-’ahliyya. Fii taqdiir at-
talaf, ash-shawwaal laazim
yiqaddiru bitgati® bee kam,
bitdagga bee kam, bitrahhal
bee kam, bitzakka bee kam,
al-kheesha
haajaat lamma I-bahiima
akalataa maa dakhalat fiiha;
humma laazim yitalli®uuha
barra. Bigat tit‘aalaj law
maa be t-tariiga di asaasan,
be tariiga taaniya, fii innu
law  qaddaro  khamsiin
fadlak fadli cala asaas
yarmu lee ‘adad agalla.

bee kam; di

22 A*hitting’ here refers to threshing by a flail = threshing stick.
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will bring his policemen to
go and do the estimation.
When did you start imple-
menting the damage esti-
mation in accordance with
the system you have just
mentioned to me? We want
to know the situation with
regard to the implementa-
tion.

But who implements? It is
the person who goes and es-
timates the damage. Well,
when someone whose dam-
age has
comes and complains to us,
we will go back and see who
did the estimation. This is
because in every village we
have people who we trained;
if the estimation is done by
people other than these, we
will go back and say “no”,
because even [in] the train-
ing we engaged the Senior
Prosecutor and he partici-
pated with us. Nobody came
[and complained] to me, but
since 2013 I have trained the
people and they are sup-
posed to do it. That is, they
(i.e. complaints) didn’t
come to us, but there are
many people who say to
you: “By Allah, when they
estimated for me, they came
and said to me, ‘we exclude
for you the cost of the ‘cut-
ting’, and the cost of the
‘hitting” (threshing) and of
the [empty] sack...”. The
people in Haroun [village]

been estimated

Maa hu I-binaffiz minu?
Maa yaahu z-zool al-bimish
yiqaddir at-talaf. Tayyib,
lamma yajiina zool faato
qaddaro leehu t-talaf, ya‘ni
ja ishtaka binarja® nashuuf
al-qaddar minu, la’annu fii
ayyi qariya ‘indana naas
darrabnaahum; law qaddaro
gheer an-naas deel binarja®
naguul “la”, la’annu hatta
[fi] t-tadriib jiibna ma‘aana
Wakiil an-Niyaaba 1-’a‘laa
wa ishtarak ma‘aana. Ana
maa jaani zool, laakin min
2013 ’ana darrabta n-naas
wa min al-muftarad taguum
beehu. Ya‘ni maa jaatna
laakin fi naas kutaar ya‘ni
yiguul lak: “Wallaahi ana
lamma qaddaro ley, jo gaal
ley al-gati€ natalli‘u leek wa
hagg ad-dag wa hagg al-
kheesh natalli‘u...”. An-
naas al-fi Haaruun wa
n-naas al-fi s-Siraajiyya wu
kida gaalo khalaas nihna

binishtaghil beeha, wu
bado, humma bado
yitalli‘u...
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and Sirajiyya said: “Well,
we will adopt it (i. e. the new
system of damage estima-
tion)”, and they started; they
started excluding....

Are there any people
who complained that there
is still despotism in damage
estimation?

By Allah, there are people
[who do that]; last year they
came to us and [the case]
reached the court. By the
time it reached the court, it
(i.e. the damage) was not
even limited. It was about
residues of crops’ remains
and he (i.e. the farmer)
claimed a very big amount
of damage.
came and said that he would
complain; we said to him:
“Brother, go to the court, to
the Senior Prosecutor and
ask him to send people
along with you for damage
estimation”. So, when he
came and wrote to the
[Ministry of] Agriculture,
officials went together with
anomad and a farmer. They
went and sat down with the
person (i.e. the farmer):
“How much do you want
from this man?” He said
that he wants 50 thousand
[SDG]; that was just for re-
mains of sesame and the
space was not more than 50
or 60 Feddan; that is, ca. 10
thousand [SDG] for Fed-

The nomad

Wallaahi fi naas. Wa s-sana
|-faatat joona, wasalat al-
mahkama. Lamma wasalat
al-mahkama hi maa kaanat
zaataa mahsuura; kaanat
baqaayaa mukhallafaat
mahaasiil wu ja camal talaf
kabiir. Ar-raai ja gaal
bishtaki, guulna le: “Yaakhi
amshi 1-mahkama, Wakiil
an-Niyaaba guul leehu talli
ley naas lee taqdiir talaf”.
Fa lamma ja wa katab le
z-ziraaa faato afaandiyya,
saago saago
muzaari® faato ga‘ado ma‘a
z-zool: “Az-zool da daayir
minnu kam?”’ Gaal daayir
50 alf, min baqaya bitaa‘at
simsim wa l-misaaha maa
aktar min 50 walla 60
faddaan; ya‘ni daayir 10 alf
fi  I-faddaan tagriiban.
Lamma n-naas faato wu
ga‘ado ma‘aahu wu shaafo
sh-shi 1-haasil wa qaddaro
l-gash gadur shinu wa
gaddaro bee 10  alf
waddooha 1-mahkama gibil.
Hatta r-raa‘i baad da gaal al
10 alf katiira, gaal khalaas
khalleet leek alf. Wa shuuf

raai  wu
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dan. When the people went
and sat down with him, saw
what happened, estimated
the grass, estimated [the
damage] for 10 thousand
[SDG], and took it [back] to
the court, he accepted. Still
the nomad said that the 10

thousand [SDG] is too
much; he said, “well, I have
removed one thousand

[SDG] for you”. Imagine, a
person from 50 thousand
[SDG], when the people
went in a scientific way, he
came down to 10 [thou-
sand], even from the 10
[thousand] he removed one
thousand for him. If you
want, I can bring you the
person (i.e. estimater) who
went; he is one of your chil-
dren (i.e. a Fulani).

What did you do dur-
ing the last two years to
lessen the tension between
the farmer and the nomad?
Are there any new attempts
in these two years that you

feel to be actually success-
ful and useful?

By Allah, one of the things
in this matter, when we put
them [together] in the matter
of conflict resolution, this
made... They were trained
not only in damage estima-
tion, but [also] in how to re-
solve conflicts among them-
selves, how to [make] peace
among themselves. We think

zool min 50 alf, lamma
n-naas faato be sifa ¢ilmiyya
nazal lee 10 wa 1-10 zaataa
khalla le z-zool alf, wa law
durtu hatta z-zool al-faat
zaatu  bajiibu  leekum,
waahid min awlaadkum
hina.

Wallaahi awwal haaja
waahda al-haajaat
lamma khatteenaahum fii
hitta waahda bitaa‘at fad
nizaa‘aat khallat ya‘ni...
Humma itdarrabo tadriibaat
maa kaan taqdiir talaf bas,
yafiddu n-nizaa® keef ma‘a
ba‘ad... as-salaam
beenaatum. Nihna biniftakir

min
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that the ‘work’ of the collo-
quia and lectures, the work
we did on how to compen-
sate him (i.e. the farmer)...
this raised the awareness of
the people and made their
tension less [acute]; this
made each of them to under-
stand the other. But our
problem is not the nomads
who are living here but the
nomads who come from
yonder. In the circumsatanc-
es of drought and these cir-
cumstances that happen...;
last year, the rain came in
August; the nomads came to
us from all the states of the
Sudan and entered; in the
darat [season],” the nomads
from Gedarif came through
to us. This is the corridor not
more than a Kilo[meter] dis-
tant with grass broadcast in
it and water available, [still]
they entered the schemes.
Our people have started to
understand the matter of
buur;?* those who are stay-
ing here have bought it from
the people (land owners);
these [from outside the state]
entered people’s schemes.
This is what creates us prob-
lems. This is creating us
problems and increasing
their (i.e. the farmer and the
nomad) tension.

innu sh-shoghol bitaa® an-
nadwaat wa l-muhaadaraat,

ash-shoghol at-tamma
nihna fii lamma naji
na‘awwidu... da wa*a
n-naas wa khallat at-

tanshana bitaa“atum bigat
agalla, bigo kullu waahid
yitham at-taani. Laakin al-
mushkila ‘indana nihna ma
r-rawaa‘iyya l-gaa‘diin, ar-
ru‘a I-biju min ghaadi; yani
fi z-zuruuf bitaa‘at aj-jafaaf
wa z-zuruuf al-bitahsal
di... ya‘ni s-sana I-faatat al-
matar ja shahri tamaaniya;
ar-rawaa‘iyya joona min
kulli wilaayaat as-Suudaan,
wa jo khaashshiin, wa fi
d-darat joona r-rawaa‘iyya
bitaa‘iin al-Gadaarif bee
Da
ab°ad min kiilu wa mansuur
fithu gash wa mooya
mutwaffira khashsho
l-mashaarii¢. Naasna bado
yitfahhamo I-mas’ala
bitaa“at al-buur, al-gaa“diin
hina ishtarooha min an-

hina. I-masaar maa

naas; fa deel Kkhashsho
mashaarii® an-naas. Di
1-bitakhlig leena

1-’ishkaaliyya wa taziid at-
tanshana bitaa“atum.

2 This is the period that follows the harvest.
24 This is a piece of land in a scheme or a farm left uncultivated in order that it regains its fertility

in the subsequent years.
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Do you feel that in
these two years the tensions
became less than in the past
years? Or do they move in
the same manner?

By Allah, it is not a matter
of tension but rather a mat-
ter of crops’ damage. This
matter has a positive thing,
especially in Tadamun Lo-
cality. In 2012 we had 1300
case reports [by the police];
in 2013 they came down a
bit to 400 and plus; and in
2014 they lowered to about
forty or fifty. This year, I am
now sitting in this office, no
case report of damage by
people has reached the po-
lice; that is, no case came to
the police that was too dif-
ficult to solve and to which
we were called to [come
and] see what was happene-
ing. This season, no case at
all has come to us; you can
ascertain this by the police
in Tadamun [Locality]. One
of the people of Peace
Council belonging to the
police ascertained this piece
of information, because
[the Peace Council] funded
the matter of [corridors’]
evacuation and came and
saw as monitoring — they
saw our records by the po-
lice in But and here [Dama-
zin].

Wallaahi hi maa kaanat zey
tawattur be gadri maa hiya
talaf le I-mahaasiil. Al-

fitha haaja
be z-zaat fii

mas’ala di
iijaabiyya,

Mabhalliyyat at-Tadaamun.
Yani nihna fii 2012 kaan
‘indana 1300 balaagh; fii
2013 khaffat shuwayya lee
400 wu haaja; wa fii 2014
nazalat lee kam wu arba‘iin
aw kam wu khasmiin. Wa
s-sana di l-wakti ana gaa‘id
fi l-maktab da maa jaani
balaagh bitaa® innu fi naas
atlafu  wasal
case; ya‘ni maa ja case le
sh-shurta wa biga musta‘si
wa jaaboona “ala asaas innu
nihna nashuuf al-haasil
shinu. Al-muusim da maa
wasalna balaagh khaalis; al-
mas’ala di mumkin
tit’akkadu minnaa min ash-
shurta fi  t-Tataamun.
Waahid min naas Majlis as-
Salaam min naas ash-shurta
deel akkad al-ma‘luuma di,

ash-shurta

la’annu fi ... mawwal al-
hitta bitaa‘at at-tafriigh wu
ja shaafu ka monitoring,
shaafo sijjillaatna min naas
ash-shurta fii Buut wa fii

hina.
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Photo 3: Map of the corridors under implementation. Source: Premises of the Pasture and Fodder
Directorate, Damazin, February (AL-AMIN ABU-MANGA, 2016)
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Photo 4: Interview with Ahmad A. A. Ab-Saas, Damazin, June. (AL-AMIN ABU-MANGA, 2013)
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Photo 5: A hafiir on the Rosseris Bridge-Menza corridor, June. (AL-AMIN ABU-MANGA, 2013)
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Photo 6: Al-Amin Abu-Manga is taking notes from the hafiir’s guard on how it operates, June
(ELHADI L., 2013)

Photo 7: Fulbe leaving Damazin area and heading southwards, June (AL-AmMIN ABU-MANGA, 2013)
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Photo 8: Rufa‘a Arab children in the neighbourhood of a Fulbe settlement (Al-Azaza), February
(AL-AMIN ABU-MANGA, 2016)
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Photo 9: Fulbe youth on their way from Al-Azaza village to Rosseiris market, February
(AL-AMIN ABU-MANGA, 2016)
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